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INTRODUCTION 


Prac'I'icallv all the tablets published in this x'olume were exca\'ated by the 
Harvard-Baghdad School Expedition at Xuzi during the season 
when Mr. Richard F. S. Starr and the present writer were Direct(')r and 
Epigraphist respecti\xly. Only a tew come from the season of 192^-29, 
when Professor Robert Ef. Pfeiffer was Director. In 192S Professor l^feiffer, 
in an effort to discox'er what lay beneath the Elurrian city of Xuzi, began to 
sink a shaft in the palace area in a room known as L 4^ and in the course of 
the ensuing excavation a Cappadocian tablet (No. 224 in the present vol- 
ume) was discovered at P. TT Ap j.2” meters below the first Xuzi stratum, 
or 2.1“ meters abo\^e present plain le\^el. Tt was apparently in this same 
stratum that the Sumerian tablet, Xo. 228, of the time of the Third Dy- 
nastv of Ur “ was discox^ered, but unfortimately its exact location in the 
strata has not been recorded. At P. 4.48 meters below the Cappadocian 
level, or 1.41 meters below present plain level, a further discoxxry was 
made of two tablets written in Old Akkadian (Xos. 15 and 207). During 
the same season three other Old Akkadian tablets (Nos. 126, 148, and 150) 
were found, which are recorded as having come from Room S 151. As this 
room, how^ever, is located on the extreme ncwtheast edge of the mound and 
w^as never excax^ated below the topmost HurriaTi level, it w^ould seem nicest 
improbable that the tablets were discovered there. The character of the 
texts and their contents, particularly the occurrence of the unusual per- 
sonal names, Ishma-il the younger and Ishma-il the older, and the city 
name (jasur, indicate quite definitely that the tablets belong to the collec- 
tion found in I. 4, and consequently some mistake must have been made 
in recording them; unless, of course, thex^ were excaxxited by the Nuzians 
themseb es and were preserx ed by them. 

During the season 1940-41 the shaft in E 4 was extended and carried 
dow'n to virgin soil, and it was in the course of this excawation that the 
areat majoritv of the tablets herein published were discovered. The Cappa- 
docian tablets, Xos. 224-22”, w^ere unearthed at the same lex'el as the one 
in 1928-29, \'iz. P. TT A, and in the same stratum there w'ere discox^ered 

^ P. = “pavement” is used to designate the hard-packed dirt door ot a room. 

- I'he evidences for the date of the tablet are the script, content, and personal names. I'he latter ail appear 
in Huber, aus di) AcU der konige von I r and A 
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tablets 229 and 230, fragments manilestly ut one tablet, the text ol which is 
unfortunately not extensive enough to be dated with any certainty. I'hese 
fragments mention various amounts of grain (SE) tor ((i-)ui) different per- 
sons, whose names are preceded by the personal name determinative, which 
does not occur in Cappadocian texts. They may belong to the early part ot 
the Old Babylonian Dynasty. All the tablets of the Agade period, Xos. i- 
222, were found between P. ITT (4.1 j meters helow the first Xuzi le\'el, or 
.69 meter below present plain level) and P. T\^ ( J i meters below plain 
level), on P. IV, between P. TV and I^. ( T .96 meters below plain level), on 

P. V, and one tablet. No. 160, was found on 1^. \’ 1 I (2.tt meters below 
plain level). The character and contents of this tablet, especially the men- 
tion of the sag-siigi official Zuzu, suggest that it belongs to the other tablets, 
and its presence so much below the others is somewhat of a mystery. It 
would seem to have got out of place through some accident, but 1^. \'ir, 
where it was found, was of the same culture as 1 ^. TIT to P. \’, where the rest 
of the tablets were discovered, so it is possible that the tablet belongs 
properly to P. VII. 

The fact that the tablets of the Agade period (except Xo. ido) were 
found scattered between P. ITT and P. through 1.27 meters of excax a- 
tion, would at first sight suggest that they do not form a single collection, 
but come from different periods. A study of the texts, howex'er, shows 
that this is not the case. The names of the same indi\’iduals appear in 
tablets from different levels, as, e.g., Shu-Tshtar of TTamazd, the sag-sng:, 
official Zu'/u, and Ishma-il, the son of Tammil; and furthermore, what puts 
the matter beyond all question is the fact that duplicate tablets come from 
different levels. For example, Xh). t ;i, which came from the very bottom 
(P. V), duplicates in part XT). 153, which came from the top. Idkewise Xh>. 
51 is a duplicate of XT. 52, and Xo. 56 of Xh). 57, ami yet they came from 
different levels. E'urthermore, XT. 37 is quite clearly a fragment of Xo. 38, 
and yet it was found in a different level. T'he explanation of the apparent 
mystery is that the pef)ple who lived on I^. V rebuilt their houses and made 
a new pavement higher up at 1’. I\'; the same people occupied both levels 
and the upper pavement is due to their rebuilding operations. 

The tablets are of various shapes and sizes. Two of them, Xos. 2 and 
222, are square cornered and square etlged, and flat on both sides. Three 
of them, XTs. 219-221, are round, rather flat on the obverse anti c()n\ ex on 
the reverse. The rest of the tablets are rectangular in shape, with roundeti 
corners and rounded edges. Most of them are more or less flat on the ob- 
verse and convex on the reverse, but a goodly number tend to be convex 
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on the ohv'erse as well as the rexTtse, thus cliftering \'ery slightly in their 
sides. As is usual with tablets of the Agade period, the script is good, but 
the surtaces in many instances are badly preserved, so that the text is often 
very difficult to read. The copies are naturally clearer than the originals in 
many cases, but they reproduce rather faithfully the general shape and 
condition of the several tablets and the idiosyncrasies of the different 
scribes. Xos. 1-4, 219-221, and 241 are almost exactly the size of the orig- 
inals, but the others are somewhat larger. \n so far as economy of arrange- 
ment on the plates would permit, the tablets of similar contents and those 
containing the same expressions have been grouped together. The photo- 
graphs at the end of the \T)lume are added to illustrate, more accuratelv 
than copies can do, the more importaiU scripts presented by the tablets. 

A few tablets contain lightly incised characters, inade apparently after 
the clay was nearly dry, and this again is reproduced in the copies. No. 
142 is almost wholK' of this character, and likewise Xo. 180. In Xo. 107 the 
last four lines are lightly incised, the left edge o f X (). 5, line lo in Xo. 70, 
lines 14!. in Xo. ^1, and I\" 15 in X(.). tS“~. Some tablets, on the other 
hand, are very deeply incised, and are written in large characters, particu- 
larlv Xos. ii“, 2m and 218. Some of the personal names in the tablets 
ha\'e check marks (the sign PAP) against them; see 51 I 5-“; ijo: 9; 187 
I\^ i;; 188 I 7,9, II I, III b, 20, I\\;, ”, 14. It is not altogether clear why 
these names are thus checked, and it is to be noted that in the duplicate of 
Xo. ;i, viz. Xk). 52, the check marks are absent. 

The earh^ Sumerian and Old Akkadian texts (Xos. 1-222) come mani- 
festlv from a time fairlv early in the Agade period, ddie preposition 
“against, over” is always written al and never into which form it de- 
veloped bv the time of Shargalisharri, if not earlier.' The orthography is 
consistently that of the early period,'^ and the confusion in the voiced and 
unvoiced stops, so general throughout the texts, also suggests an early date. 
The palaeography, and other exndences, like the archaic sign SILA {222 
TII b) or TA + KUR (165; r, 9, 12, 15, i8) and the spellings t%~gii-S(ir 
( [ 1 : 4), in place of the later ga-c^^^-sar^ confirm this dating. 

The personal names in the texts differ very decidedly from th(jse in the 
tablets from the upper levels of the mound, which belong to the Hurrian 
citv of Xuzi. The exca\ ations showed a decidedly different culture for the 
citv in the Agade period, and it bore manifestly a different name. The place 

Sec S. Smith, yournal df tne Roui! .Liutic .''Ot/c’A', P’ n. 14. 

^ For this sec, e.g., VhureMU-Dangin, Rt'Jiie d\Rs\'> XXlfl, t'ngnad, dci vortRy- 

GcicUiihdjt, XX, 2, pp. 21 ff. 
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name that appears most frequently in the texts, some 19 times, is (ui-sag-\- 
gunii’^'.^ In 57:8 and possibly 194:14, where the second sign is partly 
obliterated, the name is written with sag not gunuhed, Ga-sag' \ in which 
form it appears in a votive inscription of Ititi of Ashur,'* recording the 
dedication of a certain object “out of the booty ot (lasag’’ (/» sa-la-ti ga- 
sag'=‘) to the goddess Tshtar. This is the only reference to the city outside 
of our collection of tablets, and curiously enough the name Ititi appears a 
number of times in our texts. That Ga-sag‘-‘ is simply a x'ariant writing of 
Ga-sag-\-gHnn^‘, and not a different city, is proved by the fact that in the 
duplicates. Nos. 56 and 57, the city name is written with “.'V24” in one 
and with ‘"sag plus giinu" in the other. This \ ariant writing suggests that 
gunii with sag has no significance here, even as it has none with certain 
other signs in the early period, e.g., //, s-Zw, bappir, //?/, and In, which signs 
have the same phonetic values whether gunuhed or not. Unlike them, how- 
ever, sag when gunuhed regularly takes on new values, viz., sin\ .«?r, 

(fh/, and if its value remains unchanged in our city name, it would indicate 
that the sign when gunuhed includes also all the \ alues of the simple sign.' 
In that case sag-Pgunu must be given the value sag,.'^ On the other haml, 
.fii^in 57; 8 may be simply a defective writing oi sag^giDin, ami this is sup- 
ported by the fact that no upright wedges whatsoex er appear in the hrst 
part of the sign. Although not absolutely necessarx' to the siyn an up- 
right xvedge is added to it everyxx'here else in our texts, so that the omis- 
sion of all upright wedges in 57; S xx'ould seem to indicate a slip on the part 
of the scribe. In this case the city ought to be called (ui-sag-Ggunu^ or 
Ga-sur, if that is the correct value of the second sign here, ddiat Oasag or 
Oasur, whichever is correct, was the name of our city in Agade times is sug- 
gested by the frequency of its occurrence (some 19 times, as alreadv noted) 
and the conditions under which it is mentioned. In that case the name 
Nuzi must have been given to the city by the Hurrians xx hen they ox erran 
the region, and we have the unusual phenomenon of a city’s name being 
changed with the advent of a nexx' race. 

With the exception of an inscription of Naram-Sin fouml at Nebi 
Yunus,'' our tablets are the only early Sargonid texts that have ever been 

^ Ga-uig -r also appears as the name of a king in 1 14; i, 

^ See Schroedcr, Keilschrijttexte aus Jssur histonschcn hihalts, IF, 1: 

' Prob,ssor Poebei would make this a rule for all the signs, according to a communication to the writer. 

A restricted form of I hureau-Dangin’s system of transliteration, amplified by Deimel, is followed through- 
out this volume, for example, I do not give dc the value /t’u as Thurcau-Dangin does, nor// the value t//, nor / a? 
the value nor Ja the value /«, nor the value ka, nor zn the \ alue ^/^, etc. To do so is to rob ( 31 d Akkadian 
of certain of its peculiar teutures, which it is important to retain. 

9 Published by Lehmanj yinttviiiloi riiv ultt.vt.yi Gcschichtc Avyucyiit^us iifui \tcsopotut}iieyis ^ p. f>. No- 
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discovered in northern Mesopotamia, and for that reason they are of 
peculiar importance as throwing some light on the beginnings oi Ashur, 
since Gasur was not far from Ashur and doubtless represented the same 
racial stocks. In our texts we have the earliest known mention ot that city 
(36 M 2; I 3; 151 I 1 1 ; T53 X 2; T54 I II; 160 lY 5; 169: 15, always writ- 
ten but never does the name of the god Ashur appear, except in 

the Cappadocian texts as an element in personal names (see 224:3, 8; 
22“B: j ; 227F: 3). The absence ot Ashur in the early texts would seem to 
indicate that he was unknown then and that the city name was older than 
the divine name, unless the knowledge and worship of Ashur had not spread 
as tar as Gasur in Agade times, which seems most unlikely. Racially the 
inhabitants ot Ashur were doubtless as mixed as those ot Ciasur, but it is 
ot some interest to note that the only citizen ot Ashur, definitely called 
such in our texts, bore the Semitic name ot Ahu-tab (36 1 ; 37 T 2; 

151 I 10; 153 X I ; 154 I 10). 

The tablets from Gasur are largely business documents similar to those 
published by Thureau-Dangin,'*" de Genouillac,*' Legrain,'- and Nikolsky.'^ 
Their chief interest is the personal names that abound in them, and these, 
as one might expect, are more akin to those found in the Obelisk ot Man- 
ishtusu and in the Susa texts than to those in the tablets from Telloh. 
An examinaticm of the names shows that the great majority are Semitic; 
a number are Sumerian, and relatively tew are foreign (i.e., non-Semitic 
and non-Sumerian), but none of these is definitely Hurrian, Elamite, or 
Gutian. A name like E-'ii'i-rt-ki-ra (185 II 3) at first sight might be re- 
garded as Hurrian because ot the first element t^-ccvV/, but the second ele- 
ment, ki-ra^ is not Hurrian, in so far as we know; it is not certain to what 
language it does belong. Zi-gi appears once in our texts as a personal name 
(i8“ III 11), but there is nothing distinctly Hurrian about this word, 
e\'en though it is frequently used as a personal name in the Hurrian texts 
from Xuzi. It never occurs in the Nuzi texts, for example, in conjunc- 
tion with definite Hurrian elements like tilla or tesiip. Another name, 
[h-lti-iig (2^:9 et passi}}i), contains what might be the Hurrian element 
chilly but is not Hurrian, according to our present knowledge, 'bhis 
name, like Ih-rii-ng (208: 1), may possibly be Gutian, but both could be 
preterite Semitic forms. The names (22: 4 et passim) and K-bu-^ 

Recucil (ie 'TahletUs CJuihit'etnies , and hii'futdtre ties Tahlettes de fello^ 1 . 

” In'eentiiire des 'Tablet Us de Tello^ \’ol. 11. 

‘‘ De!e;^iitton en Perse ^ Vol, XIV, pp. ^^2 If. 

Donuaeat! of Business Administration ff Chaldea 'in Russian), Xol. I. 

^-1 Published by Scheil, DelSt^ntion en Persc\ 11 , tf. 
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^a-hini ( I II i6) evidently contain the god name which may 

he identical with Bu-ga-ah of the Kassite documents and Bnga^n ot the 
Xuzi texts/'^ but that does not make the personal names in which the ele- 
ment appears either Kassite or Hurrian. \ he common Hurrian element ar 
occurs in two names, A-rt-hti-ha ( 1 5 ^ A TIT 4) and ( 146: 5 et passim)^ 

but hn-ha does not seem to be Hurrian. Ar:s^ howe\'er, is strikingly like the 
Hurrian name ArisenA ^nd may be composed ot Hurrian ari plus the 
suffix L On the other hand, the word can be explained as a perfectly good 
Semitic form, and as such it is actually found, for example, in a letter of the 
Agade period published by Sidne\' Smith."' dffie presence of a single ele- 
ment in a personal name, that appears to be Hurrian, does not make the 
name Hurrian; all the elements must be Hurrian. According!)', not a single 
name in the Gasur texts can be shown to be Hurrian,"""' so that the Hurrians 
must ha\'e come to Gasur some time after the Agade period, d his is also 
borne out by the exidence of the excavations at Xuzi, where the Gasur 
strata and the later Hurrian strata show a decided difference in material 
remains. It is likewise supported by the conclusions to be drawn from 
the excavations at Tell Billah and the inx'estiirations of (h'Tze, based 
upon the records from Boghaz-k()i and the ex'idences of archaeolog)'."*' 
Hence Speiser was wrong in his Mesopotamian Origins in placing the Hur- 
rian migration as earl)' as the third millennium b.c., and in a later article he 
has recognized this fact.""" In the light of all that we know at present the 
Hurrian migration occurred not earlier than the beginning of the second 
millennium, probably just after the golden ages of Hammurabi in Baby- 
lonia and the Twelfth Dynasty in Egypt, at a time of weakness when the 
XTar East could easily have fallen prey to an inwiding horde like the 
Hurrians. 

In our list of personal names we would natural!)' expect to find some of 
Elamite origin, and yet there does not seem to be a single name that is cer- 
tainly Elamite, and only a few that are possible so. Za-yia ( i(S<S in is, TV 
21) is found as a god name or epithet in certain Elamite texts,"' and the 
same is true of Bu-nl-ma (185 TV 15), written in exactly the same way, 

See the note on Hu-i^d-sum in the Inofx of Pcr^on \ i \amls below. 

See Vhureau-Dangln, Hevnt d' JX, i tf. 

Joutnai of the Royal astatic Societ\\ p. No. i::i2o;, line 4V. 

Neither is there a smele Hurrian name in the Cappadocian texts from Xuzi (Nos. 22;, -22"), nor in the 
text from the time of the 'I'hird Dvnasty of Vr (No. 22S), which is wholly Sumerian. 

See Speiser, Annual of tin. American Schools of Oriental Reseatch, XIII, 24. 

’’ Zeitschrift fur Assyy ioloyit\ Xld, 244 ff. 

Op, cit., pp. 24 rf. 

See Scheil, Delegation cn Perse ^ IIJ, i2Si/. 
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The personal name Ti-rii-hi-ki ( 129 : ij; 156 : 7 * 19 ;-: to) is 
strikingly like if we give the last sign, ///r, meaning “son/’ its 

regular Elamite value sak^ reading '^Ti-rii-kik, 

The city ot Gasur, as the name suggests, was doubtless of Sumerian 
origin/*^ but its Sumerian population by the Agade period had been largelv 
replaced by Semites with a sprinkling ot foreigners, whose affinity it is im- 
possible as yet to determine with certainty. Man\' of them were doubtless 
descendants of the aborigines of the land, men with names like Hirluisa, 
Hiwnris, Huzuzis, and the like; but some of them w^ere probably the result 
of foreign infiltration. 

A striking fact about the personal names in our texts is that aiT un- 
usually large number of them (approximatelx^ one-fifth ) are characterized 
by the iteration or reduplication of one syllable, names like Abubu, Ababa, 
Ahuhu, Ahaha, Belili, and Ititi. As is w^ell knowai, iterati\'e names w'ere 
characteristic of the Agade period, but in course of time they tended to dis- 
appear, until in the period of the Third D\masty of Ur they were scarcely 
found at all in Babylonia. In Elam, how^e\’er, they continued in frequent 
use,“" and likewise in Cappadocia."’^ This wx)uld suggest that the de\'ice 
wais of foreign origin, because it declined in use as foreign inHuences de- 
clined, and it is found in most frequent use in those periods when foreign 
influence wns strongest and in those regions most open to foreign impacts, 
being found more frequently in the iiorth and northeast than in the south."' 
But foreign as may have been the origin of the de\dce in Alesopotamia, it 
does not necessarily follow" that all iterative names found in Mesopotamia 
are foreign, as some have supposed. Idle device wvas a common one the 
wEole world ov'er,"^'^ and if not original in ^Mesopotamia, it could have been 
easily imitated by the nativ'es. The iterative names iii our texts, with one 
or tw"o possible exceptions, can be shown to be either Sumerian or Semitic, 
chiefly the latter, as I have showm elsew^here.-*^ 

Many of the personal names in the Gasur texts are iterative because the 

Schcil, o/>. XXllI, Xo. Rev". ; (see note'. 

*•5 Scheil, up. cit,^ III, Xo. LXIII, i, 7, S. For this and the pre\ ious reference f am indebted to Dr. Cam- 
eron of the Oriental Institute, Chicago. 

*■' h'or the Sumerian word, + 77rw/n, see Deinxl, Suniti iM'hes Lexikofi^ p. Xo. 

‘5 See the various volumes of the Dele'^aiion eyi p€)St\ 

Sec Stephens, Peysonal Sionei of Cappadocia. 

I'he proportion of iterative names in the (hisur texts, Fir example, is much higher than in the texts from 
Lagash of the same period. 

See, e.g., Fidzbarski, Ephemo n., II, 2c; Junker, Zcitichiftfur ui^yptisCic Spuuhi\ LXIII, Ranke 

lYu ai^yptiiche Personennamen^ pp. 2 a 44. 

-'i “The Iterative Xames in the Old Akkadian lexts from Xuzi,” Kc.ue d' XXXII, ;ifF. 
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divine names constituting an element in them are iterative. An unusually 
large number of gods in the Gasur pantheon hear names oI this character, 
e.g., Ba-ba, Bu-bii, Da-da, Dii-du, Ma-ma, Mn-mii, Kii-kti, Xa-na, ami 
Zu-zn. Some of these are Semitic; others are manifestly of foreign origin, 
hut whether foreign or not they are in\'ariably combinei.1 with elements 
that are Sumerian or Semitic, chiefly the latter; cf., e.g., the personal 
names Da-Baba, Pti-Mama, Pu-Zuzu, Sii-Dada, and Baba-ili (AX). 

According to the evidence of our texts, then, the population of (iasur in 
Agade times was overwhelmingly Semitic; but whether any of the inhabi- 
tants were \Yest Semitic is not so clear. The personal name A-ainr-ru-nni 
appears once in our texts (167; 8), but it plainly has no other significance 
than “the Westerner,” and lacks probably an ethnic connotation. In the 
personal names there are no West Semitic verbal forms; forms, for example, 
with the preformative v^. One of the most frequent names in the texts is 
Ishmael, but always written li-ina-'il (AX), and never Y a-as-nia-ah-cl , in 
which form one ought to find it if it is to be regarded as West .Semitic. 
Similarly we get I-da-}l (var., -il), but never Ya-dah-el, and l-tin'-'S'm, 
but never Ya-ta-ar-Xin. On the other hand, the personal name Zai-ki-ki 
looks like a variant of the Akkadian Sti-Ki-ki, “he of Kiki,” which also 
occurs in our texts, and may be compared with the West .Semitic name 
Zii-i-la,^° where zn corresponds apparently to the early .Aramaic c/7, .Arabic 
dhu. More definitely West Semitic is the personal name Ha-la-la =Ha- 
la-ila, composed manifestly of two West Semitic elements hala ami ilaa' 
Similarly, the variant names, En-na-'iliim (.AX), En-na-lii))!, and En-}ia-ik 
may suggest that the first two are .Akkadian and the last West Semitic, 
Enna-el, “Behold El!” .Another name, I-li-'il (.AX), “El is my god,” is 
absolutely identical with the biblical name .At best, however, the 

indications of West Semitic influence at (iasur are comparatively slight, 
and it is to be doubted whether West Semites composed any considerable 
part of the population, if any at all. The population was overwhelmingly 
Semitic, but it was .Akkadian and not West Semitic. Hence it is not sur- 
prising to find among the personal names in the texts the not infrequent one 
of A-ga-d'e-iim, with its variant A-ga-ti-um, i.e., “the Akkadian.” 

It was a remarkable achievement on the part of Sargon of .Agade that 
he changed within the space of a few years the whole complexion of the 
mighty empire that he wrested from Lugalzaggisi, transforming it almost 
ov-er night from a Sumerian to a Semitic realm, almost wholly so linguisti- 

3 '" See Bauer, Die Ostkanaandei\ pp. 42, 75, Si. 

3 * Cf. the names Sii-mn~ha~la and Su-mu-i-lu^ Bauer, op. a/., p. J9. 
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cally and at least partly so culturally. And all this is reflected in the tablets 
from Gasur. Like the other texts from the Agade period and in striking 
contrast with those both before and immediately after, they are written 
\ery largely in Semitic, i.e., Old Akkadian; but all names of occupations 
and professions with one exception, riihaiim (lyt III 9), all names of d(j- 
mestic animals, grains, drinks, bronze utensils, and products in general are 
written with their Sumerian ideograms, indicating that for their cultural 
life the early Akkadians were largely dependent upon the Sumerians. The 
Gasur texts disclose all the varied business actix ity of a prosperous com- 
munity, even to buying and selling on the instalment plan; and the com- 
mercial dealings of the community extended over a considerable portion 
of Sargon’s far-flung empire. Over forty place names are mentioned in 
the texts, ranging all the way from Ashur on the west to Simurrum and 
Hama/i on the east, and as far south as Agade and Kalum. Sargon and 
his dynasty were not iconoclasts, but mighty builders. Thev borrowed 
much, but they contributed much; and a tribute to that contributicjn is 
found in our small but cultured and important city of Gasur. 

A feature of the personal names of the Kassite period in Babylonia and 
to a less degree of the Cappadocian names is the use of prefixed surname 
elements like DLkML, “son of.” ’’ In the same way a number of names in 
our texts have prefixed elements. One of these, DLML^, appears in both 
the Kassite and Cappadocian tablets, but the other three do not, viz., 
DAM, ‘ ‘wite of/' SAL, "‘woman ot,” and hii^ “he of,“ which in this con- 
nection meatis “son ol-/’ ^is is indicated the comparison ot in 

Mii-niii (158 HI 16 L) with i>ii-) 4 i-sn mar Mn-niii (164: 4 f.). In so far as I 
know' this use ot kii is found elsew'here only in I.egrain, Delegation en Perse ^ 
Xl\ , 82: 2, 4, but it is rather common in our texts. 

Another feature of both the personal names and the place names is the 
occasional use of SLiffixed elements f(3r purposes of differentiation. The 
name Is-ma-tl has three such suffixed elements to distinguish the different 
individuals who bore this name, viz., GAL, “the older,” IT^R, “the 
younger,” and TUR-DAR.’-^ These elements w'ould seem to be the earliest 
examples of our “senior” and “junior,” so frequently attached to personal 
names. The onh' other personal name that is thus marked is Igi-sij^ tiir 
(a Sumerian name). The place names that have distinguishing elements at- 

■ 5 “ I’or the former see Clay, Ptisofiul Wiwes of the (hissite Pciiod^ p. 45; for the latter see Stephens, op. cit.^ 

P- 4- 

I his appears only once, 15 ^ \'11I c, S.AL Hei'v Ii)^ and seems to be a scribal error for DAM. 

'I'he sigmticance of D.AR here is not char. It may be gunu = banum^ to make the whole expression mean 
“the \ounut.st born”; cf. Poebel, Zcit.n'k? i/r J 10 . Aw' XXW'III, (p f. 
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tached to them are Bad-hi^al'" and The lormer appears once 

with the addition of GAL, “the great,” while the latter is touml with no 
less than three distinguishing elements; Mas-gd)i'-‘-gal^ “Great Mashgan,” 
Ma.s-gdn''‘-tnr, “Little Mashgan,” and Mcii-gd}i' ‘-bid “New Mashgan.” 

In the transliteration ot several ot the place names and personal names 
there is some uncertainty because they may be read as Sumerian or Se- 
mitic. For example, Mai-gdid‘ could just as well be read Miiikniiii/ii’ -, and 
Ilt-re'iaii ought perhaps to be read Idingir-sib . .Another uncertainty is 
found in the personal names containing the element .AX. In cuneiform this 
is often the designation ot the god .Anum, and that .Anum was used as an 
element in personal names at Gasur is clear tnjm names like A-iium anti 
d>ii-a-num^ var., Sii-d-nu-nm. On the other hand it is clear from the \'ariant 
En-na-il tor En-na-AS that .AX should sometimes be transliterated //. 
Furthermore, Gn-Vi-him, a x’ariant of G/o/z-.AX, and similar pairs of vari- 
ants indicate that Hum is another reading of .AX; and in view of xuiriants 
like l-I'i-ba-ni and AS-ba-iii^ l-l'i-daii and A'S-dan, it is apparent that i/i, 
“my god,” or more correctly tor the early period ///, is still another reading 
ot .AX^. Hence Jniim, 'll, Hum, and Hi are all possible readings of .AX, and 
which of these should be followed in particular instances is not alwavs clear. 
.A similar uncertainty attaches at times to the transliteration of XL For 
example, Z^-XI-XI is manifestly a variant writing of 7ja-li-li, ami ouuht 
then to be transliterated /a-Ii-li, but to do that is to gi\ e in one instance 
the same name to father and son, because in i97-d h '7a-li-li is set down 
as the s(m of Zrt-XLXl, i.e., Za-lt-li. In that case the difference between 
the names ot father and soti would appear onl\' in the written and not the 
spoken word. 

The month names that appear in the texts are four in number: ik-znin, 
h(i-?ii-id , zci-liil, and gii-dii-iid E' I he first ot these has been found previous!)', 
but the other three are new.- One of these, ha-ni-id, appears twice (41 : 10; 
82; 8),^''^ and is so much like ha-ni-i, which appears in Recneil dc Tablcttcs 
Chaldeennes, Xh). 117, Rev. 4, that the last sign in the latter, /, must surelv 
be a mistake for id, and the name should doubtless be read h(i-ni-i\(f\.''‘ 


3; Cf. na-l ncn, Amos 6; 

* 1 previously read this name as '^a-da-lali y, Atitmal uj the Amei uan SAwoh Ot ienlal Heee.n t h, Xlll, le. 
The last sign is faintly preserved, but it would seem quite definitely to be ad rather th.m Idl. 

3t bor the month names ot the .Agade period prcsiousK known, see, e.u., Scheil Reette d' 1<’~\rujhene 
XXII, I5J. ■ ■ - s . 

5 ' It also appears as a personal name In 125; 2, 

3 '’ I wrote to the Constantinople Museum to have I hureau-Dangin’s copy checked, but I received no replv 
to my request. 
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The tahler that is perhaps ot greatest interest in the collection is the 
“map” (Xo. i). Since it was found among business documents and has on 
it a record of land, it is natural to suppose that it was prepared to indicate 
the location ol some estate. In the center of the map is a circle, to the left 
of which appears the inscription, lo bur io btr minus ^ (;ax ma^-a, i.e., 
“180+ 180 — 6 (354) *^a}i or ikii ol cultivated land” (slightly more than 
joo acres). To the right of the circle is another inscription, apparent!)' con- 
tinuing the first and reading as follows: “belonging to Azala.” 

Whether Azala is a personal name or the name of a city, indicated by the 
circle, is not clear/'' It is to be noted that other circles on the map do indi- 
cate cities, but the)' all ha\e their names written wathin the circles, tdi- 
fortunately only one of them is completely preseiwed, \'iz., Ma.s-gdji-bad- 
ib-Ui^ if we read the name as Sumerian, or Makkan-diir-ib-hi ^ if we read it as 
Akkadian, ddiis appears in the lower left-hand corner of the tablet, on the 
side that is iriscribed im-mar-tu, “west.” T'he opposite side is inscribed 
IM-KTR, “east,” and billowing ki r after a small space is another inscrip- 
tion beitinning with bci^ but the other signs are unfortunatel)' broken away. 
In the left-hand corner of this east side of the map is another cit)' which 
may possibl) be Ciii-zi-ad (a city name that appears in 46 1 1 6), but only the 
last sign, ad^ is clearly preseiw ed. A third city appears to the right of the 
center of the map, but only the first signs are clearly preserved, Bi-fii-za- 
. . . Running through the center of the map, apparently from north to 
south, is a river or irrigation canal, inscribed AV/-// /-//;;/, “the fructifier.” 
By three channels it empties apparently out of a larger body of water, 
where broken lines would seem to indicate wav'es. Unfortunately the 
legend on this is broken. d1ie last sign is definitely;// and the first sign seems 
to be to give the name G//r-//. Along the whole course of this region a 
narrow' rectangular space has been ruled off' bv' the scribe as a kibirtiiui^ 
upon which he has written the legend im-mir, “north.” He has no kibirtum 
ruled off for the other directions, so that this and the region marked with 
broken lines may have been intended to represent an indefinite, undefined 
area in the north, the source of the water supplv. Some distance along the 
course of the river or canal is another flowing into it from the west, also 
bearing a legend, unfortunately largely obliterated, d'he last two signs are 
-rii-iim\ the sign immediately preceding this may be da or ////, and the (me 
preceding this mav be ////. 1 he two mountain ranges are very clear, the one 
in the w^est and the other in the east. The southern edge of the map has lost 
Its upper surface, so no inscription is preserx’ed here. Since my earlier dis- 

For .I discussion ot the possibilities, sec ^IftUUdl at tJie inin oj I\c\'cd? t , XIII, 2 t. 
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cussions of the map I have discovered the existence ot a city by the name 
of Dur-iibla in the Hurrian texts from Xuziy- and a city by the name of 
T)nr-ib-la^'- in an early Sumerian textp* of which the former at least is mani- 
festly to be identified with the city of Maskan-dur-ibla on the map. This 
would confirm my earlier suggestion that the map must depict a district 
near Gasur, perhaps somewhere between the Zagros Mountains and the 
chain of hills running north and south through Kirkuk, and the rivers may 
be the Lower Zab or the Radanu and the Tigris, or the\- may be only irri- 
gation canals. 

The bulla (No. 3) is a round lump of clay, on both sides of which a seal 
has been impressed showing two upright lions crossed and two Lipnght 
bearded bulls crossed.^^ On the edge of the bulla the scribe has written the 
word SE-Gis- , “sesame,” and immediately beneath this, on the face of the 
bulla close to the edge, is the word si-tiim^ “remaimler, balance.’’ This 
would indicate that the bulla, wrapped about a coni, was used to seal a 
receptacle containing a certain balance of sesame, and it is of interest to 
note that a number of our texts (e.g.. Nos. 4H-59) have to do with the re- 
ceipt of instalments and the record of balances due. Doing business on the 
instalment plan is accordingly not such a modern institution after all. 

Next in importance to the map are the letters (Nos. 4 iz), the largest 
single collection of Old Akkadian letters yet published. Two of these 
(Nos. 4 and 9) are too fragmentary to yield much information. 'I'he others 
are treated below. 


No. t 

TrAXSLI ^ERATIO^' 

‘^'W-;«fl da-da 'a-nai-lt ■' ki-bt-aui Hu a-Jta <’p;7w(SK- 

BA) ci-si-tii ^ a-na zb'im[ SK-NUMUN) li-sa-»ie-id-))ui ^ li-ti-iii 

u m))i-ma si-mu-iiri-ri-u' " a-ti da-ni-iH '' He'anii^V.) la i-nia-ha- 
ru in kir-bi-sn a-na epri>n{^V-\^\) U-ti-in a-na-‘pii a-'j^a-sa-ar 
ii ba-ni lonmanati (E,NGAR-KNG.ARj '' li-zii-nr-nui c-ri-sn-nn 


16 


■f' Sec Bulletin oj the Atnerkan l^chorAs uj (Jriental Reseaich, Xo. 4S, pp, ^ ff'.; Ayinual nj the American Schools 
oj Oriental Research^ XIII, i fF. 

Viz., "^^dii-iir-iib-la^ Chiera, Inheutance Te\ts from \u:j, 16: 2K; dn-ru-ub-la, JhXu 6; SMX 4S; 
^^diir-ub-la, SMN 1067: 45; SMX 3016: 2. For these references 1 am indebted to Professor PfeitFer of Harvard 
University and to Dr. Cielb and Mr. Lacheman of the Oriental Institute, Chicago. 

Xikolsky, op, cit.^ 10 : 3. 

Two other seal impressions were discovered, both of them on fragments from P. IV, too insignificant to 
publish. On one the design is geometrical and the beginning of a cuneiform sign li. visible, possible On the 
other the design is evidently the common one, a vvorshipper being lead into the presence of a god. 'Fhe figures 
wear long fringed skirts with the upper part of the body apparently bare. 
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li-zii-rii dci-}ii-is ii a-na ^pn-zu-zn mar zii-zii a 

i-ti-in " ci-n a ni-ki~im-di ium-ma c-ra-si-ii na-tii [:^];vz;;;([SEj- 
XUMUM) h-zldb - sn,~be-la. 


TRAXSLATIOX 

( 1-S) I'hus (says) Dada: to 111 speak: The barley, which as rations I had 
lett over, let him use as seed-grain and gi\'e it out. (9-15) Howev'er, it the 
people ot Simurrum do not receive sufficient barley, let him gi\'e (them) 
some ot it as rations; 1 will make it good. (1^-19) Also, let him guard 
(look after) the persons of the cultivators, and let them look diligentl\' 
after their cultiv ation. (2o-2;t Moreov er, to Pu-Zuzu, the son of Zir/u, 
he is not to give rations for storing. If (the time) is suitable for sowing, 
let him leave the seed-gram. Send ithisj. 

xo’rKs 

h'or the iustihcation of the translation see Ayumal oj the Amcriccui 
h<ch()()ls (jf Orioitiil Resedrch, XIII, h f. It is to be noted, however, that I 
previouslv misread the personal name m line co as pii-bciAni m place of 
^pii-zii-ZK, Idle vertical strokes in the zn sign are so faint as to be almost 
invisible and escaped my notice until v ery recently. It is to be noted, too, 
that the personal name ileterminative is the numeral one (the half-circle) 
and IS better reproduced as such than by the superscript jji. In Old Akka- 
dian the numeral one was used as the ileterminativ e for feminine names as 
well, as is evident from 9: 15; 200: 1- 10 (particularly line 4, ^mi-na~mii 

'ri'K-sAi.') ; i4~:4 f., ^A-yii-tiim marat dzaA?a\ and 148:6, ^}ia~na gim. 

No. 6 


TRAXSIATERATIOX 

^ [_e]>i-dui du-dci ~ sii,x-madh hCS) " qemiii}i(7d\Ad^) hii is-de-sti 

^ li-zn-nr kirriim[tim) c-la-kam ii a-na)Ai ^ ki-bi-m a 

[a\ /-/f /-/;/] '' [I]i-se,,-ri-cim iih 

ii , . , , 


'I'RAXSI.ATIOX 

( 1-6 ) ddms (sav s) Dada to Suma-il: ddie barley meal, which is with him, 

let him guard, since the king is coming; (7 f.) and to Hi speak: 

(14) he Ts not to give (20) let him bring to me 
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_T For = ///;, “with, trom,” see Ayninal oj the American Sehools of 
Oriental Research, Xlll, p. f.; \'on Soden, Zeitsehrift fiir rlssyriolo^^ie, XLI, 

f. 

4 f. This is a good illustration of the circumstantial clause, correspond- 
ing to the /z«/-clause in Arabic (see the writer’s articles, “d'he Chwordinate 
Adverbial Clause in Hebrew,” Jotirnal of the American Oriental Society, 
XLTX, 156 ff.; American foiirnal of Semitic [mfiynayes , XLVII, 51 T). 
The verb, cAa-kam, has what Landsberger wouhl call the “\’enti\” ending 
-am (Zeitsehrift fiir Assyriologie, XXX\’, i 14 ff.j. 

20. The ending of li-se,,-ri-am(\\V of zearuni) ma}- be taken as the 
“\’entiv,” or the dati\e suffix, “to me”; see Landsberger, op. cit., i if> f. 
A variant spelling of the same word is li-se-ri-ani, Legrain, Delegation en 
Perse, XIV, 7:27, which von Soden, op. cit., p. 158', transliterates li-A- 
ri-tim-, but the Shafel in Old Akkadian is usually expressed by the affiornia- 
tive X rather than h. It is to be noted that all the jussive Shafel forms ap- 
pearing in our texts (all of them from primal weak roots) ha\-e / as the 
initial vowel in place of ii, which is usual in the later period; cf. li-sa-me-id 
(5:7), from the root emedtinr, and li-se ,,-hi-lani (10: 14; 1 i: ;), from the 
root leabCiliim. d’he same phenomenon is found in other Old Akkadian 
texts; cf., e.g., li-sii-zi-ai-sii-ni{ I IF of ud.y/w plus suffix), 'I'hureau-Dangin, 
Rectteil dc Tablettes Chaldecnnes , No. 78, Rew t. 

No. 7 

TRAXSi.ITERATIOX 

'da-da ^ a-na i-li ^ ki-bi-ma ' za-li-li *Ai-/i-am. 


TRAXS I.ATFOX 

(1-4) Thus (says) Dada: to 111 speak: ( c; f.) Let Zalili come up to me. 


‘ [t’J ;/-;«[«] * iir-iau 

bit-i-sa bapp\iriini\ 


Xo. 8 


TRAXSI.ITERATIOX 


a-}ia i-li 

' BA1*I'1R-Gl[f,] 


ki-bi-ma ' mi-yiam da-mn-ur-ma 
H-SH-Zii-mci] da-(d-da-p\ii\. 
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trax.si.atiox 

(1-4)^ Ihus (says) Ursha: to Tli speak: (5-9) Why did you find out 
that Bitisa, the brewer, sokl the wheat-beer, and then remain silent? 


XOTES 

bor nii-iuiDi ~ why cf. von Soden, Zcitschrift fur Ass\rioI(jgit\ 
XL, 1990 

8. lit. ‘die caused to go forth”; cf. [//]-.o/-c/, aio: 

9. da-ns-dci-pii is :ind. sing. masc. L Pret. of ^apaiim (.v/):c’), to be dense, 
thick, and then to be silent ; cf. a-Ui tci-ns-ta-pn-ii ^ S. Smith, Ciinciforri 
Texts f row Cappadocian Tablets in the British Museirw, \\\ 20b: 9. ()ther 
references are ds-pn^ ibid,^ Na: 42; his-ta-pn^ ibid,^ “b: 22; hs-tii-pu-uu-in^ 
Lewy, Die a/tassyrisehen Texte com Kultepe, i“: 2(S; ni-is-ta-pn, Cdav, Baby- 
lonian Inscriptions in the Collection of Janies B. Xies, I\h “4: ij; ni-i,C 
tii-pii^ ibid.^ id. bor these references from the Chicago Assyrian 
Dictionary, entered by J. Lewy, I am indebted to Dr. Gelb. 

\o. 10 

I'RAXSLJTERATIOX 

" iirXiu ' a-na )-li ki-bi-wa ' Aa-hii-sitj,-nii '' hiiir\ B I L )- 
^i-li-iXla-gal ^ in bit-ki-hc-ir-tim hi-tj-ma ^Ayv-la-kam 
'“do (pi (;r-Gr (;al-gal qa or-Gv tur-tur //XvAi 


^ en-w[a] 
sa~sa 
li~ik~bii 
-bi-lcinn 


'I'R \\SL \ riox 

( 1-4) Thus (says) b rsha: to Hi speak: (;-i i ) I.et Aliusunu, Xur-Sasa, 
(and) Bish-takal renniin at Bi t-kishirtim until I come. 112-14) Let him 
bring to me do (pi of large beans (and) do (pi of small beans. 


XOl'ES 

6. For HIL nuriiw in personal names see Kbeling, Mitteilnngen der 
altorientalisehen Cesellschajt ^ ^ D, 28^\ t8^\ 

7. For )-li-is-da-gal = Ilis-takal see Lewy, Zcitschrift fur Assyriologie^ 
XXX\", 148 ff.; von Soden, ibid., XLI, 104. 
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No. II 

TRAXSLITERATIOX 

" [e7i-ma ] ‘ [a-na] \-li \_ki-b'\i-ma [:3]6V([SE-NU]MUN) ka- 


;mV;;/(ESs-GA-SAR) \r\i-st\^-bi~lam ^ it suni^uui ' uJube-Ii ^ ii is- 

;;/a-//(AN) ^ la-ba-ci [eM-s\u- 7 iii \lYt~iz-ba-at 

TRAXSI.ATIOX 

(1-3) Thus (says) : to 111 speak: (4 f.) Let him bring the garlic 


seed to me, (6-11) and if Ili-beli and Ishma-il impound (it), let him seize 
their crop 

NOTES 

9, la-ba-a is Perm, dual of labiim^ “to surround, impound.” "Idle sign 
la is very faintly preserved and is not absolutel}' certain. "Fhe same is true 
of the first two signs in line 10. 

No. 12 

a’RANSITTERA'riON 

\en-ma ] ' ba-\h’i\~tim ihhakkllnl[\'>\i^) a-iia yv- 

yin-us-sa-am ^ it /)/^2//r(BU-SA)A^r/;/( EN--/U) '"a e-rn-iib ^ a-ti 

iskikkn}}i{\^\Ci) la ii^n'e-e-rii-Hs 

translation 

{1-4) Thus (says) ( 5 ^ 9 ) Bashium, the gox^ernor, is not 

to visit (enter unto) Ginussam and Puzur-Sin. ( 10 L) As long as the 
governor does not send for him, 


NOTES 

6. Since this \mlume went to press, an article has been published by 
Falkenstein (/^eitschrift jilr Assyriologic^ XLII, i*;2fF. ), gixfing a nev\' 
Emesal pronunciation of PA-TE-SI, \tz. umiin-si^ from which a pronun- 
ciation of eyi-si is inferred for the main dialect. After all, howex^er, the 
new reading oisi^ i.e., e[n)si[£)^ is only a variant of the older tsa[g)^ so 
that I have allowed the latter to stand. 

8 f. It is possible that is the subject of the ^^erb e-yui-nb^ but 

in that case it seems impossible to get any sense out of the preceding clause. 

II. ii-ive-e~rii-iis is IP of nzParnm plus the ^rd. sing. masc. suffix; cf. 
ii-ii'C-e-ir-ma^ Kraus, Mitteilioigen tier zorderasiatlsch-aegyptischen Gesell- 
schaft^ XXXVI, I, p. 144. 
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COL, I 

COL. II 


h ' 

> r- 


XL'-BAXDA 

- UMjL-c; 


" SACiL'B 

' SI MUG 


^ SAHAR 

+ XAR 


GAI.-SUKKAL 

' ML S-LAH4 


I D 

6 ' 


GAL-KTX- 

T I 

BE'LUG 


EME-BAf. 

" UH-xfx 


SA(i-SA[x(.r] 

(rl D-ARAD 

^ Tl'xi-GAB 

gis-tur-ka[r] 

'' a[d-kid] 


COF . HI 

COL. IV 


' A-rZE 

^ Xr-SAG + TAB 



\ V 


■ SI -f 

“ xr-Es 


■' Af.RIG 

XU- A 


SAi,-A(.RI(; 

UM + ME-DA-DIXC;iR 


SAI, + ME 

' XIX-D 1 X(;IR 


h ^ 

SI I, A 

^ DAM-DJXG[R 


" (rEM 

~ ama-'Lxixxi 


^ ARAD 

^ LU-DIXGIR 


'' GIM-BAPPIR 

sal-[dixgir] 


COL. V 

COL. VI 


‘ r.\r-M[r-A] 

‘ LU-A-DUMU-MU 


' UR-Sr-GAB 

(UAR-XAR 


? \ V 

‘ ES 

SU-LAL 

- V V 


I'R-Ti (; 

- MAS-MAS 


' Ll'-XAR 
'■ EU-n[,] 

^ lu-gis-ulrJ 

Gl[s-KL’J 

COL. VII 

' GAL- . . . 

.\U-GIG 
■* NM'-Mr-s[u] 
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This Sumerian catalogue would seem to have been prepared to list the 
occupational titles found in the business documents, or it may have been 
prepared by a professional scribe as a copy text. It is beautihilly written 
and all the words are names oI occupations or professions, sex'eral of them 
being new to cuneiform literature. Other lists in our collection are Xos. 
ai6-22i, whose bold and largely inexpert script suggests that the_\' are 
exercise tablets. Similar lists are found in the tablets published by I,e- 
grain. Delegation eyi Perse, XH’, Xos. 87-89. 

II 8. At first sight the word in this line wouhl seem to be composed of 
GTD, “ox,” and xiTA, “male,” but this would be redumlanf, 
and it is a combinatioti that is found nowhere else. Com- 
parison with (,rD-EX(;AR, “Ochsen-bauer,” Deimel, Snnieri- 
sches Lexikoti, p. 516, Xo. i^b, indicates that the word is to be 
read ciUD-ARAD, “an ox-boy, Ochsen-knecht.” 

II 10. gis-ttk-kar; cf. Deimel, Die bischrijteyi eoji Para, II, 5*; ,S/g 

merisches Lexikon, p. 517, Xo. 140, (.is-Tf k-im-k \r. In the 
Kara texts i>i is omitteil as in our text. 

III I. a-tiztr, cf. Deimel, op. cit., p. 41 1, Xo. tu; Tegrain, op. eit., 

18:8; 25; 8. 

IV I. xr-sAG + tab; cf. sac;-tab, Kramer, ^^oiiryuil of the elnicricayi 

Oy'ieyital Society^ LII, it 2, 12S n. 

lA 4. UM + me-da-dixctIr; ci. i M-MK-DA, Deimel, op. cit.^ p. ^ 
No. 37. 


Nos. 223 227 

These tablets are of particular interest because they are the first Capjxi- 
docian texts found outside Asia Minor ever to be puldished. Sidnev Smith 
has reported that tablets of the same general class were discox^ered alonu; 
the Khabur River (Cinieijoy'm Texts fyrjyyi Cappadoetayi Tablets hi the 
Byotish Miiseiiyyy^ I, 5), and a building inscription wxis unearthed at Ashur 
which in orthograph \3 language, and personal names, horrer savs, mmht 
be Cappadocian [ Iveallexikoyi dey' .b ssyy'iolo'yte I, 23 but none of these 
has e\ er been published. The first of our texts (Ko. 22 A is a letter from 
Lduli to \\ ar(a)d-ilisu. This is strictly Cappadocian, and mav have been 
sent from Cappadocia. It has identically the same script as the documents 
from Asia AIinor, with the peculiar slant to the right, and all their other 
features, like the use of the short vertical stroke as a word divider. The 
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only tonn that is at all strange for a Cappadocian document is the uncon- 
tracted iorm, a-ha-im (line 4). 

The other Cappadocian documents (Xos. 224-22‘~j show slight \'aria- 
tions in the script, the most obvious ot which is the absence ot the slant to 
the right. The tablets unfortunately are in such a tragmentary condition 
that little information can be obtained from them. In 224: 4, 8, a man by 
the name ot MAX is mentioned as ha\ing paid out money; 

a-^^ii~nb-hi-im (224:“} is apparently the name ot a city; and the c\xx par 
cxcelle}ici\ identified by most scholars with Ashur, is mentioned in 22“: 2, 
i-iia \ 

The best preserx'ed ot the tablets is Xd). 224, but e\'en it is too badly 
broken to yield much sense. It runs as tollows: 

Xo. 224 

T R A X s L 1 T E R A T I O X 

[_a]-}ia ‘ [ki']-hi-}}}d um-Dia ii-dn-li-jikd \d-}Pui d-i-tim 

\c?^-nd d~hd-im ii }}n'-ir-c-i[}}i] - . . -c-!^d i-ir-td-gd . . -rii-iii-md 

" \ji ?}Pd-l(i }id-ai-bd-dr4i-d ^ [/] mc-ch-ri-im hd tiip-pl-sii-}iti '' [/] sa-hd-dt 

d~(iii-td-d " \j-PJ-iz-i}2d '' -him | i zi-ir -id \ bi- 

li-d tak-sii-uid [ -d^a 


-}ii-im \j\-H-ik [. . ma?\-nd kaspam as-qiil . . -zi-nii- 

iDH I ga.-td-tum . . cmCirdUi h^\i}n[dm) . . a-na i-a-tl a-dii-td-a 


/X//-[/;/j . . sd-}ii-d-d})i . . dl-ki . . -lui [ is-rd . . -luim i-iui 

biti-bi{ ! ) i-Did-da-dd-d J}P\, 

TRAXM.ATIOX 

(I t.) W) W ar{a)d-ilishu speak: tlius (says) I duli: (^4“^d Why did \'ou 
turn ( ?) )'our .... (and) \our breast to the brother and the so!t ? (“-10) 

According to my message on the cop\’ ot their tablet, under pressure trom 

Adiitaa take your stand and (in-ib) upon m\' lord 

he came. (18-22) x minas ot siKer I paid 

-zinum was the guarantor. . . asses, barley, . . unto me Adutaa ga\ e. 

(24- 27) A second I receix^d. Twenty in your house he 

will measure to me. 

XOTES 

2. U-dii 4 i\ ct. the personal name L'-du-lii^ Huber, Pcrsononuimcn^ 

p. yya, 

9. ld)r the expression / ki-hd-at A A ct. Lewy, Zcitschrijt fiir Assyrio- 
l(jgit\ XXX\dI, 142 f. ; Die Kultcpctcxte diis der S dm m lung Fridd lld/up 
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p. lo, for which references I am indebted to Dr. (ielh. In Orieyilalistisihe 
Literntiirzeitung, XXXM, 216, n. Da\'id disputes the deri\-ation from 
sahdtu}}!, maintaining that the phrase means simply “at the side ot, with.” 
For A-dii-ta-a^ which occurs again in line 22, cf. the personal name A-dii-da, 
Stephens, l^ersonal Xames of Cappadocia, p. 9^/. 

19. . . -zl-nu-um is manifestly a personal name with the first sign 
obliterated. 

20. One is tempted to see in cmaram here the measure that is so com- 
mon in the later texts trom Xu7d, thus reading “x homers of barle>’,” but 
emdriim in this sense is unknown in Cappadocian documents and is not 
likely here. 

26. Mti-bi is a scribal error tor hiti-ga = bitika. 

No. 230 

TRA X S LITE RATK )X 

‘ \fit-}n-t\e-A-kii-up ■ [inbir kCbi-fc-eCkii-Hp ' far """ a\ra-a-ap-hi‘ ‘ 

’’adad ■ \_u 'h.sVi'/];' bclti(ti) (broken) -rn \»ian- 

nii\mm-mi [i-ta-a]b-baAii fadad i(\''iktar ln-itb-ln-hi 'AzcrAii /]/- 
he-el-li-kn. 

TRAXSI.ATIOX 

(1-5) Ithi-d'eshup, the son of Ivibi-Teshup, the king of the land of 

Arrapha, the .... of Adad and Tshtar, my lady, (17-20) 

\Vhosoe\'er shall take away my name, may Atlad and Ishtar of Tudxlu 
destroy his posterity. 

X'OTES 

t~d' 1 hese lines are restorei.1 trom a seal that appears on three unpub- 
lished tablets from Xuzi, SMX 97, SMX loor, and SMX 1466, for which 
references I am indebted to Dr. (lelb and Mr. Lacheman of the Oriental 
Institute, Chicago. This seal is written in the same Middle Assyrian 
script as our tablet, which differs in this and in every other respect from all 
the other Hurrian tablets from Xuzi, in clay texture, shape, size, and con- 
tent. Unfortunately only one quarter of the tablet is preserved. 

19. lii-iib-tii-hi 1 the city name plus the Hurrian genitive endinti -hi. 
For the city of Lubdu or Lubdi see Weidner, Die InsAiriJten der altassyri- 
schen Konige, p. tSq Albright, 'Journal of the American Oriental Society, 
XLV, 2iif. 

20. li-he-el-lt-ku = lihalliqu. Identically the same torm is tound m 
Keilschrifttexte aiis Rogliaz-koi , I, 2, Re\'. j6. 
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(Texts 1-222) 

Abbre\ lATKiss b., brother, d. , dau^^hter; f,,Kirhcr; ed., granddaughter; gf., grandfather; gs., grandson; 
h., husband; m., mother, s , son, \ ar., \ arianr, w,, wife. 

I. Personal Names 


J- iSS III 24; 222 11 2; 204: 4. 

,U I 7 ; 115:4- 

A-an^tii-ivr^ iSS III I. 

.i-ha-hd^ 14S; 2. 

( = Akkadian Jhii-kbn^ 

1. 2S: S; 40: 10; 4; 124:4; 17^;:!“; 

iSi: 4. 

2. yii-ii-ha-n))! ^ 175 111 S. 

[. I \h-hii-i(r-iii}}i, 2C4: I 1. 

preceded hv DlMl , ot 
kiink \ I (; 0 : II. 

.-/-/{//- . .], 44; 4. 

A~lni-a^ f. ot I l^ 14. 

A-hii-hii^ 

1 . 61 : S; 104: 6; T 54 21 . 

2. kii IJ ii-ha-kani y K4 1 S; 15S 1 \ ii. 

. /-/'/P/ 7 /( A\ ), 

1. 154 1 \^ 4; 155 4. 

2. var., AAdi-Ii, 146: 4, 9. 

4. var., AAdiAi{}}i, 142: 14; 154 HI ib- 
ib ’5 1 4. 

4. var., A-hn-liini^ 109:1^; is^^ HI ic: 

17-- 9. 

(H ), 20c: 2. 

A~hii~Ii^ see A-hn-iH. 

A-biiAnui^ see AAnVilL 

44 H 14; 65:10; 117:^. 
{^A-iPji-na-ah^ 1S5 i\' 12. 

[.yy-//[«- . 54 1 1. 


rIciAd, 

1. 142: t;; I c;4 \U 

2. Dl'MH SIM, 169: 17. 

4. MrsKN-DU, 146: 12; K4 HI 5. 

4. XAR, 154 l\ 16. 

5. Sr-GI D, 154 VH 7. 

. /- 4 V/- 7 A 

1. 44: I ; 4!^ : 9; 94: lO; loS : i S; 1 1 2 : 6; 
I 54 ^T S; 1 6 1 : 16. 

2. l)[do( r )-l)[\2( -"K -t-: left edge. 

4. \xir., A->^a-ti-ii}}i ^ lOs I 7; 157 I 6. 

A-'Sd-ti-ii>n^ see A-^a-iic-um. 

A-ha^ar-A, 171: 5; 205: 16. 

A-hd-hd^ preceded by DAM, 155 7. 

A-ha-tii})i^ 

1. 1S5 HI 5; 187 I 17, HI i^; 188 HI 

10. 

2, NT-GAB, 185 1 \^ 4; 187 H 12; 

212: 9. 

AAu-Ijn^ 

1. DAM-GAR, 2c6: 14. 

2. s. c)f , 7b ^ 17- 

7. preceded by DAM, 55: 7. 

. /-///n/ 7 /( AX), KXGAR ot Zu-zu, 76 \ 17; 
72 H 7; I ;7 X 8. 

A-hi{As-sdp,AA^^ iAv 7 ; GG T b; 153 
IX 29; 154 16; 18S IV 18. 

A-hii-}}i(i^ 

1. 72: 2; 199: 7. 

2. IXirTA, 197: 14. 

AA)u-siii,-}iii^ 10: 5. 


Mt is \er> questionable whether Old Akkadian wrote the consonant s, so this name ought probably to be 
transcribed A-hii-iz-iap\ so likewise in the case ot lii-iy'^ap and Bc-!t-)!i!iut. 
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J-hii-t/ilAWG). 

1. 82:4; 100: I ; 109:11; 154 IV t;9 
III 7; 165- 14: 187 IV VI 7' 

2. of 7 76 VI i; 77 I 2; i;i I ic; 
157 X i; 154 I 10. 

.//?//( SES)-2^z-/?/rr DAM-GAR, 206: ii. 

A-kiun, III: 2. 

A-li-(i-scV\ 18^ II 6; 18SIII 7. 

[A~\-Ii-la-}na,^‘ 18:; ]\ 17. 

187 II li 

A~li~ii-da (= Ali-ntta), 18; I\^ 10, 2; 187 

I 14: 1 88 I 7; 200: 9. 

A-?}iiir-rii-!i}}i^ 167: 8. 

A-niim^ s. of .\Az- . . . . , 210: 2. 

A~qiil\ h of J^-madU 127: 8; 147: 6; K4 11 1 
17; 158 III 14. 

ArAm-ilnndXy^)^^ 2; I 10. 

A~ri-hn-ha^ K7 VI 1 1 4. 

A-ri~i^s^ 

1. 154 II 5; 157 II 7. 

2. Sli ]SAG, 158 III 7. 

Ar-si-a-h(i, V 8; 78 I ii; 84 II 7; 15111 
4; 157 X 12; 155 III I. 

A j[/-/z;;/]o -02 II 8. 

A-A-ga-hi^ 187 III 7. 

A-li-t\ DAM- GAR, 42: 6; 99: 2. 

A-za, 185 III 8; 187 II 2. 

A-za-hi^^' I : center. 

A-Zd^za, 185 II 17; 187 I 9 . 

A-zi-zi, 

1. 7^) IV [6; 152 VII 2. 

2. oi 177:6. 

Bd-d-dt\ 

T. 76 II 16; 187 II 5. 


2. var., Bd-d~tid 120: 2; 127: 18; 154 V 
10; 1S7 4.S 

Ba-ak-tnw, XC BAXDA, 2c:r I 7, 

Bd-d-ti^ see Bd-d-Je. 

Ba~/ni, 

1. 58: 5; 209: 10. 

2. f. of ///! AN)-^z-^/, 157 VIII 12. 

7. \v. ot i;;; III 7. 

BdA>d~:li ( AN ) , 5^:9. 

BdAa~^d-diUy scribal error tor Ba-raAdAd-dni 
below. 

Bdl~;(d, 

1. 29: iS; 4-14; 72 I 7; 104:2; 157 II 
-<)■ 

2. b. of lr-)d~rd^ 157 1\’ 18. 

7. f. of -//, 197: 10. 

Bdd'dAd-.A-ddi, [4; 78 II ^1; I 51 III 9; 

157 X 7i8> 

Bd-Aj^ld}d,^'' 128: 6. 

[B(d-^a-dh-\ \S] f= Bd.^iilj-Hn^ 21c: 12. 

BdAi^jidi ^ 

1. 71:11. 

2. ISACE 12: 

Bd - Zd - Zd , I 87 \ 7. 

Bd-zi, xG Zd-(!d~:i, ()Z: 2. 

Bd-zi-zt, 

1. 14^': 6; 147: 5; 154 \'! 4; 154 l\’ 10; 

iS:; I\' 16. 

2. prcccilctl l)v DIMC, 197: 2. 

IlclU F,X"j, 

1. 154 \' <). 

2. prccedctl l)v SAI,, 15; \'lll (1. 

n,-lt- ,128:5. 

BclhV.'S)- . . . . , 205: 10. 


^ Cf. A-hH.„^tU-u, Schal, DAtufonoi /V,.., XXIH, ;c2. It is pr.ssihlc, houtver, that r,t ,s surNival 
ol an archaic writing ot./, or 2,/ ma> be a scribal error for In either case the last clement uould read a-mnr. 

■J For the element lu-ma cf. Bauer, Die (Jetl., in, i, inner, p 

^ 4 Cf. Schroeder, Keihchujttextc uiis .hsu, ,e> sc/ne.leiien Inli.ille, p, XIX; also ih, Schell, 

Dele’Z^dtion en Perse^ X, p. Xo. "p 
5 Ct. IJu - ii-um bclo\\. 

XIII of the .hnencun Schools of OiienUil Research, 

■ 'I'he same name appears in Schneider, Oneutdlta, Xo. 2j, p. Xo. 47, p. 

Written (;UDi hut the first sign must he a scrihal error for ki, 

'J'he sign ru is omitted here hv scribal error. 

This name is restored from I.egrain, Dt\'t%dion ni Perse, XIV, S3: 2. 
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Bc-ri-ki-)i\a]^ 109: 

Bc-Vi-dcvu ^-^5* 21. 

AN 

1 . 5 I I s ; ; j; D I ; I c 2 : 1 ; T ; I ^ 
III I4, I\' I ; 199: S. 

2. DAM-GAR, 149 IT I. 

4. var., EN the , 

16:6. 

4. var., Bc-lidi, a. t;i II i2; U4 X 22. 
b. ES + AS I RE RE 142:4, 14. 
GI ), s. of Dd-kii/}i, 159 II S. 
AV/{EN)A7z-//4^ 154 II 14. 

Bc-li-li^ see Bc-l'idH. 

B('-ri-Sd-fii, 4T : 4; 205: 4. 

7 E’-//-.s 7 //////( AN--KUS 4 1^0: II. 

Bc-Ii-za-ki, EMU 4; 1S7 II S. 

1. loS: 17; I 14. 

2. EGI EA, iSS III 20. 

Bi-k[i], 179: 4. 

Bidii-zi^ 1S7 \' 5. 

/^/7(Et-/-.7/, HAPPIR, S: 6. 

Bill- ], 1S7 ITT I. 

hiu- . . . .], 12S; 4. 

Bii-ha, 161 : 27. 

Bii-ha-ilU W)^^- preceiled bv Z//, 51 I i; 

52 I 2. 

Bll-hlly 55: 10. 

Bii-bii-a^ 186: 

Bn-hii-tn}n ^ iSS I 2^; 200: 10. 

Bii-da-iik-ki ot 24: b. 


1. 22: 4; ^^4 I 2; 114: 4; 14,- III 2; I ?4 
II IS; 1S5 II I. 

2. s. of Zii-zu, IC4: b. 

4. var,, i;- III 2. 

T54 20; 154 II E. 

Bii-kn-zii)}}, 14;: 9. 

185 \\ 15. 

B/{-z/\ U) 0 : I. 


])a~a, icS : 22. 

/) a-Lid-hd-tiiiu^ 

A. T- II 8. 

2. GlM-DINGIR, 154 IV 15. 

187 III 8. 

Dii-dk-diib-bdd' 

T. 146: II; 1 54 II lb; T“9: 7. 

2. w . of 7 d{- :/z, I4(y II 4. 

Dd-bd-dk^'> S. ot Gli-lldll)il^ 207: I. 
Dd-bd-bd, 14b: 10; 154 II I -; 1 55 III 4. 


Dddui - id - dd ^ E“: Ti 4. 


Dd - dd , 


1. 4:2; ;:I; b:l; “:2; 

9:4; 10; 11 

10; 144: 5; 145 III 1 

1; IS; IV 2; 

205: 8; 216:4. 



2. gd. ot the kiriit, 109; ib. 

4. NE-BANDA^ 154 HI 40. 

7; i8i; D 17; E6:4; 187 1 18. 

7E/-Z7//7/,-" 

1. 172: b; 2c;: 19* 20b: b. 

2. t. ot Bi'-!i-kai, I ;(y II 9. 

4. GIS— El CtAE, 17b: 10. 


” I his name might also be taken ab Sumerian, l\>i~kH-h = Akkadian but In view of names like 

Gu-li~iIii)ndW \ v’ar., (jii-lidHt)d ^ar., it seems preferable to take it as abov’e. 

Ct. Hn-bd-li-a^ Stephens, Pd st>tuil Wimes ot (Zippadocid, p. S 

It IS not certain that this is a personal name, bur comparison ot 2";. h t with i^>: t, makes this probable. 

Ct. the name h-hii-p^adMim below and the god which appears in certain Kassite names, Clay, 

l\')iO}idl Auwt’s of (he Pe) loJ^ p. the god which appears in certain \uzi texts as >et un- 
published: Burpd-bnp^d'^d^ 404: Jb N ;2i: i ; ; J b Xu 1:24* 2 For the latter 

references I am indebted to Dr (lelb ot the Oriental Institute, C hicaizo. 

Cf. ^^bii-ui-ma, Schell, Pe/e-dtioN eu Pe?M\ XXIIl, 291; Rev. 

Ct. the name Dd-ds, Jean, Snuiet e( Jkkdd, i 1 ; and IXi-dl-ji, Fegrain, op. cd., ~l Adll 2 ;. 

Dhorme reads this name as Id iDA'-Zaiw//, Betdwpe zai loPpie, \\, p. “2. 

Ct. the name Ba-ld-d^ Schneider, ()rie>itdhd. No. 2 ;, p. \o. 4“, p. ;Su. 

'bhe same name appears in Dossin, De/Iz^ido?, eu Pa.H\ X\d 1 1 , -- 1 1 t, and in Schneider, (J) u'tKd/id, Xo. 2:;, 
p. 4S/9 ct. also the Cappadocian name Dd-ku-dd, Stephens, op. t7., p. ;2a. 

d'he same name appears in the Obelisk of Manishtusu, A XVI ;. 
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143: 17; 147:4; 154 Ev I 

12; 188 III II. 

Da 7 i-ti-bai\^^ 18 c; II 14. 

Da-nii~da^ 

1. 135:7; 155 V 2. 

2. preceded bv DAM, 145 III 154 
V 14. 

Dcu'-ti-hii^ 1 48: 8. 

Da-ti^ 

1. 44:2; 55:11; 65: K; 107:6; 108:21; 
155 IV 12; 175 III II: 185 II II; 
188 IV 25. 

2. f. o{ Dlib-hii-itm, 187 IV I. 

3. DUB-SAR, 160 I 12. 

Da-ti-gi-za^"- 60: 5. 

Da-ti-na^-^ 187 I 10. 

Da-tiini^ 

1. 129: 15 

2. t. of I-da-da^ 36 II 13. 

Di-ltl^ f. of 139 III IT; 154 II 3. 

Dii-ba^ l^i-3- 

Dub-bii-iiui, s. of Dci-ti, 187 III 17. 

T)ub-}nt\ 187 III 9. 

Dub-nii, 185 IV 8; 187 II 7, III 3. 
Bnb-si-ga, 145 III 4; 150: 12; 157 III 4. 
Dn-da-ta^^ 154 5; 155 VI 1. 

Dn-dn^ 

1. 129:7; 135:1; 155 188 Vi. 

2. s. of Hi-mii-da^ 154 III 14; 155 8; 

157 II I. 

3. the Bcir-})ie~ii}}d^, 159 III 4. 

4. LU^MU, 165: 17. 

5- UGL LA, 196: 8. 

E~ , 154 III 6. 

SIB, the Lam + kiir-'ya-r{if\-iu}d\ 

381115. 

E-a-i-za^ 

1. 154 1 14. 

2. . . -an- , . . , 154 II 12. 


R-hu, 

1. 185 III 7. 

2. var., 200; 7. 

K-hu-ga-hmi, 153 II 16. 

E-da-da^ 24: 12. 

E-ga-liim ( = Ekallnm)^ 

1. 117:2; 187 II 20; 188 2; 193:4,1;. 

2. s. of Zii-ki-ki^ 209: IT. 

3. s. ol Zii-zu^ 209: c. 

E-U-lu 

1. f. of Si-a-iim^ 146: 13; 153 II 7. 

2. var., Eduli ^ kii \ Ji {-[ mii _^^ (;3: 4. 
E-a-ra~bi^ f. of EE-hc-lu J 

E.-)ia-}ia^ 196: 4. 

E;/-/y/o///( AN ), 

Ev> ^ 3 ; 1 55 5. 

2. b. ol E li-lidE 39: 3. 

3. kit llii-ba-kam^ 153 \d 21; 154 II 6; 
157 II 2. 

4. of El-} a- ha-a}d\ 14^1: 15; i 54 I\* 1^). 

5. ES + AS, 143: 13; 153 IV 24. 

(}. DAM (iAk, 150: 14. 

7. SIB, 153 VII 22; 158 I\^ 8. 
Eji-bii-karrini, RA( r }-I)I N( tI R( E-A, 34 II i. 
Eji-}ia-M{\E\), 

1. 55: 8; 70: 3. 

2. s. of Kiiy-} (i, 2 M : I 

3. IRIB, 13 I\^ 3; 130: 15. 

4. var., En-na-il, 36 II 

5. var., Eji-na-lnm^ 

YEji\-na-kar}'iim^ 127: i; 14^: 5. 

E-}iii-}in^ 60: 8. 

E-ra-siim^ 69: 4. 

[EE; 7 -/'^/-z 7 f(AN), 187 I 3. 

EEra^ 36 \ 2; 38 I 6; 48:2; 151 II 10; 
153 X 18. 

EA\-tdr-a-i>:a-aL\~^ 153 I 6. 

66: 14; 81 : 6; 105 II 5; 185 
^ 13; 187 IV 18; 199:1; 212:7. 


Ct. the name 3 /^-//-/^^; below. In these names 'I'lbar appears to be a uod name; cf. the place name ^V- 
m an Klamite text, Scheil, /V;.., IX, 24;: 6. 'fhere is a mountain bv the name of T, bar, men- 

tioned, lor example, in an inscription of Xaram-Sm, Revue d'Jssxnolo^ie, Vlil, 2^0 ( II 11. 

Cf. the name Da-ti-ki-za, Schneider, Orieyitaha^ Xo. 2j, p. 50^^. 

Ch da-ti-na^ I.egrain, op. cit.^ p. 

r >>n-a-:va-ad' below. 1 he second clement in these names is the city of Awal = Awan; 

cf. Scheil, Revile d\-{ss\rioio^te., XXVIII, 1 ff. 
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1. 142: T 2 . 

2 . DA^^-GAR,(HO>. 

E^ti, 20S : 4. 

1. 

2. s. oi ic; I 6 ; 12^) : 2. 

E-zi'i-la, 20S: 2. 

K-ici-r'i-ki-ra^ H ^ 

1S5 II 7. 

E-zn-zi{, 1760); 171;: i(). 

Cjii- . . . . , ^ tSi: 6 . 

Gii- . . . . , f , of . . *'2 11 1. 

GV/w/i iSS II 7. 

(= HI lO; 

154 II S; 15S I\ <y; 4- 

GV-^v/, T ^7 II 6. 

GiiGi, I 54 20. 

GV/- //-//,“'» 

T. Is7 II 14. 

2. I)AM-(F\R,42: 5. 

7. var., G\/-//-/G i<^7 1 \ iSS I ib. 
Gd-/i-/Eld/AiyVG)E' s/^ 66: tS. 

G(i}i~}id-siif}i-}}iii^ 207: 7. 

Ga-ri, 17 1 7; 19: 2; 2S: 5; 46: 7; 50 HI 2; 
57 ill 2; 64:5; 107:7; 140:5; 

1 6 1 : 1 67 : 4; 164:1; 1 67 : 7; i S [ : 2 ; 

iSSlIIgA 

G \7 SAG Gl XL ), LLCFAL, 174- 

Gd-zd-n/^ 7^-7- 
Gd-Zii-d-}lii}}iy 161 : 2; I7(y: 9. 

G//7/- . . . , K. 

Gi-}lH-HS~Sd-d)}l^ 12: 7. 

G7s-/>/7-x7, 61 : 10; I iS: S; 1S5 I 10; lS7l\'l2. 
I Gj/-.>7/;;/, 160 I 7. 

Gi~ti~hu, 200: 6. 

Gi-tii~hn, 1S7 III 12. 


Gn-hd-hi)}! y ITT 16. 

G/d^(i(-d, 74 TI 4; 145 ITT 5. 

Gd - 1 1 ~ il i{ m (AX), 

1. 157 VIT II; iJ^7 VI 5. 

2. var., Gu-ri-luni^ f. of Dd-Ei-d/, 207: 2. 

7. var., 51 I 4; 52 I 5. 

Gli-'^Uld-llk^ 

1. S6: 7. 

2. SIB, 1 59 V 7. 

G7/-.'7o 7/, ^6 VI :;7 T 5; 4!^: 4; 70: 5; i^;! 

iri 5 ;i 57 X' 27 ; 

Hd- . . . . , 202 II 6. 

JJd-hu-I\ji}}i\^ I Si; TI 5. 

IJd-ld-Id,~^ i;7 III 22; 157 I 10; 15S III 9. 
Hd -)}id-dd-rii-iit}d SS: 2. 

\ir^d-}ii-id^-'^ 125: 2. 

Hd-ru-Eb 25 l\ 7. 

Hd-sE/nd, 1S7 II. 

IJ s. ot . . -diii-ii'db Vv 
///- 0777 -/ 4 , 69: 7; 142:6; 146: 5; K7 MI 
4; 155 II lO; 15S III 2; 1S7 J\^ [5. 
Ui-Zi-dd, 101: i; 1S7 V 6. 

IJ ii-ha^ kd))!^ 

1. I. ot .7-/7/-/'//, I i;7 I 9; is 7 ll 2-'7 15S 
IV 12. 

2. f. of EiiEjh-Ui^ I i; 7 \"I 22; 154 H 7. 
7. BlirG-MA^, 15S II I. 

ljii-hi~i}\ 26: 61: 162: lO. 

IJd-kd/d^ a scribal error lor JI n-bd-kdui 
above. 

ijii-zd-ziidid' 72: 7. 

Hii-zi-ni, 65: 20; 127: 19; 212; 8, 
Hii-Z!{-zi-ikiE 197: ^ 7 - 

154 III 18; 181:7. 
l-bd-d}\ 187 II TO. 

LbUdhiE 159 ni 10. 

I-bi-^Hrii-\J<\id'^ is9 III 2. 


Identical uith Cu-l'tEh m c., X 4 . 7 -//;', Obelisk ot Manibhtusu, A XI\' 24. 

Manifcsth = ct. 1 \uIh (jAI.-A-z-.w/;, dc Cicnouillac, c/t.' ■G.7>'.'{7/t\w4' Gc/G, ; 1 1 1:. 

'I'he same name appears in Xies, I r D\udS!\' : ii; ; 

'I’his IS elsewhere a month name, but here it seems tiuite certainl} to be a j^ersonal name. 

I'hc sign /hi IS omitted here bv scribal error 
Cf. the name Au~ziint below. 

It IS not certain that this is a personal name, 
b'or ‘Kid see Jean, l.d Shmei unine^ 

" h'or 'kitii-ki see Deimel, iKvitheod Hd/^yluydiiind i - 



XXXll 


INDICES OF NAMES 


I-hi-sa^ 103: 

I -bit (cf. E-bii)^ 200: 7. 

Ib-hn-bu^ loS: 14. 

//a//^/-ZI-/7/(AN)/>4 1R8 III 21. 
/ 7-;//-/7f(AN), 72 III 2. 

Ib-rii-iig^ 2oR : I . 

Lbn-ga, 1S5 II 15. 

4S: 6; 6^;: 10; i:;ill6; i;:, 

X14. ^ 

I-da-bt’-I'i, preceded by DAM, (yO: i ; K7 III i . 
I-dd-c 1 il^ 

I- 33 ^30- 5- 

2, sii Da-tuni^ 3b II 12. 
l-dadi{ii-uin^ (= Idii-ahuni), 210: ii. 
I-da-mW)}'^ 

1. 172: lO: 201 : 3. 

2. preceded by 7/^ 145 III 13; 147:7; 
155 V II. 

l-dEdb\ 205 : 2 . 

,'i4 I 9; 115:6. 

/nr/' 13 I 10. 

Lgiil-iim (= Ikioi-ilii))}), 

r. 34 I 4; 66:2; ipSib; 205:1,14. 

2. SABRA, s. of the IS AG, 72 II 1 1, 
l-gii-sd-Ii/?i ( = Ikioi-daliDi)^ s. ut l-iibi-la-ba^ 
211:14. 

Ik III- iig^ 

1. 27:9; 50 III 5; 51 I\' 3; X8:6; 

II4; 6; II 3; 161 : 12; 179: 10. 

2 . ENGAR;i32:7. 

/-X: 7 / 7 //;;^(AN), 5 ‘ 55: 12. 

I-la-ak-nii-id^^'^ 

1. 85:2; loX: lO; I 9; 161:25- 

i6a; 5; 164:3; 209:4. 

2 . sit GIS-KU LUGAL, Si: y 

3. UGULA, 188 III 13. ^ 


! //( AN)-<f//-j//, f. of 7 jIi-zii, 169:4, 

i ///(AN)- ....,lSSlIl7; 2I2:I. 

i /-//, 

1. 5:2; 6:7; 7: 3; 8: 3: 10; 3; 11 : 2 ; 
15:3; 92:7; 120:7; U4AG ^53 

2; 155 IV 13, \'I 2; kSIX ^; 167:2; 
1S5 VI 6; 21 1 : 

2. Dl B -SAR, 45 : 6; 47:^; 142:2. 
///(AN )-a~bab'^ 

1. 157 I i; 1S5 I 17, 6. 

2. s. ol Bd-ba^ K3 ^^^I^ II. 

///(AN )-d-zit^ 

1. 72 III 10; 1S7 1 2. 

2. Nl -SAR, 157 II 4. 

///(AN )-ba-}iij 

'• 5.1 ••• 3; 90: 2; 15S II 14; 1S5 II 4, 
186: 3. 

2. SIMEG, 157 III 3. 

3. \'ar., I-li-bd-iii^ i s4 i. 

Ui-bc-li, 

1. 11:7; 146: 2; 1S7 II i;. 

2. s. o\ E-d-Vd-bl^ 153 1 . 

3. var., 7 -//-/y 3 //( b’Nj, iSS I\' 9. 

U-ib-<ri (perhaps = 7 /-//)^/), NI'-BANDA, 

^ 33 in 

///(AN )-dd })l /Vy ( S I ( J ) , 

1 . 1 s9 II I 9; 205 : I 2. 

2. var., [ 7 -/J/-i//-;;//-[/y], i i i : 6. 

///(AN )-dd}l, 

1. 71: 2 ; J07: 13; 129: S. 

2. var., Z-//-/^/;/, 36 III II; 154 I\^ iS, 

II i [A N ) -git - /[/] , 97 II 1 . 

7 -/ 7 //(AN 0 , 154 V 13. 


///( AN;-/.s‘-.sy//), I\^ 7. 

■V • ^ w / 

I-Ii-iH-da-gd! ( = [hs-tdkal]^ lo: 7; 15^; \A). 


In view of the name AX , Obelisk of Manishtusu, C XIV f> and C XVII 2(y, it would appear that 

ZI should be deleted as a scribal error here. 

■j> .A variant of this name is W.;-;/, ( )belisk of .Manishtusu, B U' i 'I'he element h/J is the Old Akkadian 
form of the later /,//, just as ; o/nj is of ; Iwe, the final being slight!) preserved in both. I.ewy’s explan.ition, 
Zeit^chnft fur XXXVIll, 25 ; ff. , is clearly urong. 

^ this as a personal name see Oeimel, Suuirrischrs I ,i^\ikoyi ^ p. -<y4, Xo. 12. In our text the name is fol- 
lowed b> the epithet //ir, “the younger.” 

A variant of this name is Obelisk of Manishtusu, passim. 

A variant of this name is I-la-ak-nii-vJl, Legrain, op. cit., 50: i. 

'I he last element, a-ba, might be taken as Sumerian, but in view- of names like Ih-sit-a-ha and lli-su-a-ha it 
seems preferable to take it as above. 



IIi{A'S)-ka-}}ii'-ir ( = Ilika-McDA' 13 H 9. 
Hi{\S )-Ia-kaA ^7-: 13. 

I-li-li, 

1. 2 cy: 27; 79: I ; 205: 6. 

2. s. of 36 \'I 17; 38 II S. 

3. DAM-GAR,72 IV4. 

4. ES + AS, 34 II 6: II,-: S. 

5. var., i-//-//, 145 III i'2; iSS II 25: 
216:5. 

15:2. 

///(AN )-/}iii-day 

1. 1 99: 6. 

2. f, of /)/^^//^ I s4 III 15; K5l\'9; I^~ 
II I. 

///( AN)-r3’/^;7/( SIR ), 70:2; 154 III 4; i;; 

V 14; iSS 1\" 16. 

/// ( AN )-$ii-a-ba^ * ’ 

1. 143: 9; 154 II 14; 158 III 19. 

2. f. of '/.adt-Vi, 1,3 VII 17. 

Ill (AN) H -a-h r/ , 172:4. 

///( .AN )-SH-diUl^ 

1. DA.M GAR, 67: 2. 

2. DI B SAR SAHRA-K, 205: 17. 
///(AN)-. 7 //;;/, 138: I, 

i-ldtab-bci^^^ 

1. 147; 10; I93: 17; 206: 2, 13. 

2. kii I Ai-zii-ziim^ 153 I 14. 

3. E.S + AS, 159 I V 2, 
iri{\y.)-ti-iaA^ 25 1\' S; 30: 5. 

/-////-///(AN), 135: 2; 142: lo; 155 V 12. 
I-lid-lliK 153 VI 15. 

I -III - 111 , 

1. 105 II 9. 

2. NI -BANDA, 202 I 5. 


XXXlll 

/-;;//-///( AN ), 

1. 13 HI 3, 7; 13,': 6; 1,-3 VIII 29; 153 
III 9. 

2. oi A -btl-a-ak}^\ 154 I 19. 

3. ES + AS, 153 IX 2. 

I-mii-mii, f. of I-Ii-li, 36 VI iS; 38 II 9. 

loc; II 6. 

(cf. E-}ia-}ia\, 188 II 5. 
I-nin~a-}ia-ak, 107: 10; 179: 20. 

I-fitJi-la-ba, i. ot I-^^ii-sa-lifii, 21 1: k. 

Jr- . . . . , 171; III ij; 212: 2. 

7 V-/// 7 /-/[//j( AN 158 III 6. 

Jr-r-'^cdih,^‘ Ji; i6i:6; 172:11; 174:2. 
Ir-r-'^.di/iui.s, ^ 2 : 10; 63:4; 144:2; 154^^2; 

188 II 2; 1 94: 9. 

//-/’-//;;/, NU-KA, 138:4. 

/-; 7 -///( AN), 107: 9. 

Ir-siiDi, 72 I 14; 108:16; 118:3; ^^9- 

153 III 14; 155 I 3; 15S III 18; 
161 : 20; 188 IH 6. 

Ir-ra-ra, 

I- :d-3- 

2. b. of Bal-ga, 153 W 17. 

Ir-rt-bii, 187 I 7, 

I-S(ir-a-hi , 176: 9. 
l-sar-bc-li, 123: 9; 188 IV 8. 

I sar-i\k-d\i-gal (= Lsarik-takal), 210: 12. 
I-sdr-rn-u)}i^ 

I- 154 V 7. 

2. DAM-GAR, 94: 7; 105 I II; 106:7; 
142: 9. 

3. ZI-GAR LGGAL, 64: 2. 

I-sii-a-hii, 129: 6; 201 : 2. 

I-sn-sii, 216: 6. 


INDICES OF NAMES 


The same name appears in I.egrain, op. cit., 6 111. 

Cf. the name I-nin-la~bu below and the names l-a-kii-hi-bd, Sii-la-ba, and lltai-hi-ba, quoted by I.ewy, 
y.eUschriJt fur lologte^ X XX^T 11, 25 25. 

Cf. I-ntn-me-sum, Obelisk ot .Manishtusu, A VII iS. 

-*’> That AX-j 7^ is to be read lli-sii is evident from a name like Sii-'i-li-iU below. 

The last element, tab-ba, might be taken as Sumerian, but in view ot names like lli-sii-a-ba and Ili-su-a-hd 
It seems preferable to take it as above. 

•^5 Cf. the names Su-ti-ia and 'Ti-la-e below. .All three names ought perhaps to be taken as Sumerian, 

Cf. the name 'ir-amdma-lik. Obelisk of Manishtusu, Bills and B 1 5. 

For ‘^KN'-ri = '^ebth see Thureau-Dangin, Re:iie d\i.^synoluyie, XXXI, 84 ff., 14 



XXXIV 


INDICES OF NAMES 


I. 24; ll; 146: 14. 

1. 5 h T'ab-mt\ IC3 II 19. 

3. var.) l^-bii-iun^ 135: 5. 

Ii^~diib~biiy^^ 

1, 220:3. 

2. SAG-SUG5, 119:6. 

H-kn-na^ 119: r. 

H-Iul-ilt{\S)y DAM~GAR, 153 II 23; 154 
I 22; 155 III 10. 

H-ma-ihXS), 

1. 9:3; II : H; 35:4; 36 VI II; 3S II 4; 

45 ^ 5 ; 75:3. 76:3; 96: 5 ; 

7; 129: 16; 142: l; 143: 3; 151 III 
3; 153 X 25; 155 I 10, 12; I5S III 
13; 161:24,26; 179:12; TS5 IT 16, 
Mil; l87l\'3, II; 195:5; 203:11. 

2. s. o{ Sn-da-ddy 59: 5; 72 I lo. 

3. S. oi\S\ii~ci[d-dif\y 153 y] \ 26. 

4. s. of Tcvn-mily 153 4, IX 5; 154 

18; 157 I 8. 

5. bit .b-qaVy 123: 8; I43: 6; K4 III I2; 
158 III 13/ 

6. NAGAR, 154 I 21. 

7. SU-GAB, U4 ni I. 

8. UGll.A, 188 Tl 24, IV 5. 

Ib-nici- tl ( AN ) ) 'cibi iiDi ( G A I . j , 

1. 150: 10. 

2. UGEEA, 193:4. 

lb-md-il{KS) R ), 150: 8; 209: 9. 

ANj IT R-DAR, 49: 7. 

98-4. 

I-ti-sinn ( = Old Babylonian 

142: 13; 150: 6; 193: 6; 209: 8. 


1. 143:16; 154 II 4; 155 6; 175 III 4. 

2. of IJci-}}ia-zd'\ K3 111 24. 
/-/w-A///(EN ZL ), 24:4; 45: 2; 153 III 5. 
i-ZCly iS-' V 2. 

v ' ^ ^ N . 

l-za-bciy t. ot 137: 4. 

1 -za-Zdy of Gu~zi-dd''''y 36 11 5. 

I-zi-'KIdy 169: 7. 

J-zt-hinu 186: 2. 

I-zl-)]it\ 185 III 4. 

l-Zl~t}lliy 187 II 9. 

l-Zll-blly 

1. 129:18; I ;4 II 15; 159 I 3; 160 III 10, 

2. MASKE\I, 21 1 : 20. 

36 III 14; 164:2; 193:8; 20(;:7, 
hd- . . . . ^ 188 IT 26. 

Kd-kd-t'd^ I 7. 

Kd id'^[djd^ 2C(j: 2 . 

Ad~Zdd^ 

1. 175 1 1 1 1. 

2. f. of Sn-bd-Idy 211:9. 

Kl-lb-lll-} !{y 12 fy: II; K3 I\ 31; ^99: 5 * 

Kii- . . . . , 131 : II. 

A n-kiiy 

1. 155 IV 15; 173: 4. 

2. of . . -dd~}ld'd}d 1 i;3 I N 8; I ^4 \ 2. 
Kn-lid'iy see Cju-lidhi)}! above. 

A iir-vdy^^ 

1. 143: 12 ; 153 2 ; 155 I. 

2. f. of [E\}i-}id-)ly 211: 13. 

3. F.DIN, 211: II. 

Kii~tn~ld-dty 187 III 6. 
hl{~l{b-b[_Ii'\d'^ 139 III 8; 164:6. 

Kii-itr-}}uiy q'y S 7 '- 7 y 62: ;;; io8; 21. 
Ld'z;-;Z^d~Z/{-///i. 71 : 9. 


I*' 'I'his name appears elsewhere, (Ibelisk of Manishrusu, 1 ) \ 9 ! 'J he first element, is-Jnh^ is found rather 
often in names on this same Obelisk, always in conjunction with a god name. This fact and the comparison of 
names like Ir-e-hna-lik and lr~e~bu suggest that the second element bii must be a gcjd name or something cor- 
responding thereto. Comparison might be made with the god Bu, Dcimel, Pard/wou Hahvlonuiim, \o. ^72. 
'rhe name I-de-de abo\'e may be a variant of this. 

V’ d'he same name appears in Schneider, (Jneutaluiy No. 27, p. 1 12^. 

Cf. the name Ka-kdj Deimel, (Jnentalui, No. 74, p. “ ct 
d'he same name appears in Huber, op. cit., p. 124./. 

5-1 Cf. (ici-za-rii above. 

Cf, the name Seldu) -ruy Deimel, Omutidui^ No, ;4, p. i ;. 
d'he same name appears in Clay, op. cit., p. lood. 



INDICES OF NAMES 


XXXV 


La-^i~biim ( = Laqipiim), iS<S IV 19. 
fj-la, 142: K; iS; I\' 

La-mii-iim^^ 14^: 1^7 II 9. 

iM-Hiy NAGAH, 20*^: 7* 

LJ-si, 2; III 14. 
l/iJm-Jid, K4 III 20. 

I/iJh'-Iu, 210: 14. 

f. of l-li^tah-ha^ 1^:7 I 
1 jigal-}}ia^~zii, 169: 

Ma~ . . . . , ES + AS I RV Kl of Gci-sur^ \ 
f. of A-d/od, 210: 4. 

\ [d~/}ia-hn^ [BEEL G]-MA4, 120: 5. 

.1 la-ma-riksiiDi ( sl R ) i ; ; 11 1 2 ; i S 8 I \ 6. 

Mci -nia-tuniy IV 4. 

Ahf\-uia-U}}i-t)iG II !“• 

bo \ 2. 

1. 170: T 2 . 

2. f. of E-tii-tii, 105 I 7; to6: 4. 

.lA/r(DLML )- . . . . , 204; I, 2, 4. 

McAr-sc-ga-gtiA^ II 

McAr-tn~gag-g(i^ 200 : S. 

^b: ^7:4- 

14: 5; 25 III 12; 40: 8, 14. 

ME . . . . , 154 \'ll I 24. 

Mi-In-sa^ 1 87 I 16. 

Mi^}iLi-niii, i8f; HI i; 18;^ V 10; 200:4. 
Mil- . , . . , 200 JI 4. 

Mii-}}iii^ 

1. f. ot ^ liAli - sii ^ 154 \ II 14; 158 III 
17; l6l : 9; 164: 5. 

2. I. oI 77-//-//7 94 : 5. 

Mli-tll-tlly I 54 \ 15. 

Xti- . . . . , s. of . . -hi-liim, 154 IX 20. 
Xa-ba-liilX 15^ III 5 - 
Xa-bi-iim^ 29: 40; 55: 6. 


[ Xa-da-Inm, 187 V 13. 

; Xa-ha~ba, 

: I. 124: 6; 161 : 14; 17; I 12. 

2. ENGAR, 142: 8. 

Xti-ha-ni-iifU^ 36 5; 38 I 8; T52 \’II 4. 

Xcl-}}lc\^^ 

1, 59:8; 108:8; 123:10; 139 III 6; 

143: II; 153 W 12, VIII 25; 154 IV 
20; 155 I II; 158 II 3; i6i:2I; 

179: II. 

2. I GL EA, 188 IV 14. 

A din-Sdr, 206: 4. 

A 7 /-;/^/, 148 : 6. 

X d-}id-l li/ll, 147: I; iS;; 

Xd-?ii-d, 82: 7; 98: 2; 184 4. 

A 7 - . . . . , 128: 2, 7; 154 IV 14. 

Xi-bci-uni^ 46 II 2; 1^7 II 10. 

Xi-iia-di^ sE- VR ^ 5 - 

81*10; 84:2; 105 II 2; 144:14; 153 
7; 155 II 9; 185 V II, \’I 12. 

I A 7 ;/-;// 7 /, 157 II 12. 

Xii-gd/y 

1. 139 III 2; 158 IV 5; 212: 3, 

2. preceded by DAM, 55: 2. 

4. IRIB, I ;i, VII 20. 

A K-hi-sd-di-idi, 25 III 5. 

\ H/niDi-zip- 159 III 4, 2. 

Xdr{ BILJ -Sd-Sd, lo: 6. 

Pd- . . . . , 128: 4, 4. 

[P]n{ KA)-^/- . . , 144: 2. 

PbMdd, 29: 24; I 17: 4. 

/^/EEMEj-c6‘4-/dr, SAN^GC, 218: 4. 

Piid-Vi^ 103 : 4. 

P fi[Y^X)-md-f)id^ II8: 188 II 19. 

Pu-}ia-}id, 33 5. 

Pli-Sd-Sd^ Go: 4. 

Pidtc-tc, 147: 2. 


Cl the names l.d-mn-nm and La-mu-.^d^ ( )belisk of Manishrusu, Ee'iC[idtion 01 f\'}se^ II, 4"'; also L r-usu-Ay 
Dclaportc, '/jCitsch itt fia E:>s}n<j!f);i^u\ X\ III, 250, No. \ I, 5. 

Cf. Lu-zu-znm, Obelisk of Manishtusu, D XI\' 

'''' Cf. //(.7J < SIR Obelisk t)f Miinishtusu, A XI 12, XIII 12. 

d'his IS the only instance in our texts where SK has its phonetic value and it would seem to be a scribal 
error for///, to make the name a \ariant of the following name. 

'''' d'he same name appears in Schneider, ( h lentalui. No. 2^, p. 

d'he same name appears in 1 hureau-Dangin, Rcciicil dc ’Tdlnettc^ (J}iiidc\'U)u\^ ^ II >• 

The same name appears in I.egrain, op. cit.y i i\ i. 
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INDICES OF NAMES 


Pu-ti-sii^-lm-hi^ 13 III ii; II 8. 
P/c;v/;;/(PU-SA"'-"' 0 /^’ 36 IV 13; 38 I 4; 
130:4; 151II1; 153X6; 155 IV 3; 
iS(S III 15. 

P//:;76PU-SA''“)-.v^z/'-' 187 V 12; 2co; 5. 
P//':.//;'(PU-SAj- . . . . , 143; 4. 

PtiznriPX]- S\)-cid-dci, 145 III 7; 154 V 12. 
pHzin'i PU-SA )-tPaUim ( E-GAL ) , 3^:8; 

107:7; 161:5; 169:14; 175 IV 3; 
179: 6; 212: 5. 

P//2/^r(PL'-^SA 49: s; 60: i; 98:6: 
139 II 7: I46:'5: 154 IV 11; kSIII 
12; 1 85 I 12; 187 DM O. 

/6/2//r(PU-' SA)-//^-//9 72 II 3. 

7M2//r( PL'-SA)M/;;( EN ZL^), 12:8. 

Pu-ZH-Zll^ 

1. 15: 4; 126: 6; 185 I 6. 

2. var., Pn~zii-zti^ s. of Zh-zk, 5: 20. 
dlzi/'-l/on, 108: 13, 25. 

t. 27: T4; SS:4; 114:7; I47 I 4; 155 II 
4; l6l:II; 167:6; 179:8; 181:5. 

2. FINGAR, 132: 6. 

Rci-bii-bii^ 161 : 8 . 

Ra-bii-zum^ 103: ii; 157 III 13. 
Reum[^\^U\-Pi, 153 VI 17. 

Ri- . . . . , 1 6 1 : 13. 

Rt-bi-is, 25 III TO. 

Ridn-ti^''^ 52 I I. 

Rii-ba-tinn^ 21 1 : i. 

/v//-?//, 74: 7; 145 III 9; 153 M 25; 158 I\ 2, 
Ru-rii, 145 III 10; 1 85 IT 2; 1 87 III 5, IV 7. 
Sa- . . , 154 8. 

Sa li^ 188 I II, 14. 

Sddtm-bc-li, 153 9; 154 III 3; U9 I\^ I. 

///( AN), 108:15; 118:6; 146:'^; I c; 

I 19, VII 29; 154 IV 4; 155 III 6; 

157 1 II. 

Si-a~ni^ 169: 9; 199: 2. 


Si-cu Hill ^ 

1. 107: 8; 155 ly 6. 

2. h. of Bd-la^ 155 III 8. 

3. s. of . . -})ui-Zib 33 ^ I 4- 

4. M EZii~ld 146: 13; 153 II 6. 

5. preceded bv DLML, ^97^. 

6. [GA]L-KALAMA, 72 I 3. 

Si-nic\ 187 I II. 

I Gl LA^ 1 96: 6. 

'6V[/;/{FX-Z[ )- ], 139 ITT 4. 

4^:4' 108:6; 114:12; 140:7; 

161:4; G8 ^ f 9* 

Si-ir-tii'di, LGLLA, 188 H 9. 

Si-z'i-ra-at, 187 HI 14. 

Si{-bcit, 21 1 : 12. 

AN), 

1. 6:2; 135:4; 158 II 4; 201:1. 

2 s. of D/-// 7 , I :;9 III 10; 15:; \l 29; 
i <4 n 

3. DLMl NI(; 1 n, 155 IV 10; 161:28. 
Mz-r/o/o'-Cv/ 1 Gl 188 I 12. 

187 II 4. 

N/- . . . . , 145 III I. 

AN ), 188 I 20 
Sd-az^dd, 187 I 12. 

SV/- 7 P- 7 e, 1 88 T\" 24. 

Sd^'^bdi-drsd'z^d' 18: 

'^Sd)}ldH-Sd-tli, 188 I 23. 

Sa-ri-HhXS), 108: 12, 24. 

Scir-rii-bddiih ( = Sarru-f^dhih)^ 126: 7. 
Aar-rii-qdr { — Bdrru-izdqar)^ 169: 2, 6. 
Sd-?'ii-ii.s, 200: 3. 

NMxcA NL-BANDA, 86: 2. 

Si-jii^sd-ddi, 51 I 2; 52 I 3. 

^ d. of 1 -Zd-bd^ slave of the king, w. 
of J-zi-zi, 137* d- 

Av....,70:4; 123:6; 188 II 3. 

B !i~a~ S A B R A , 71:3. 


'■'5 'I'hc same name appears m Legrain, hp. cit., h H i ;; 10 II I2; s-9; 2; var., PnztidVl' -SA"6, 6 III 4. 
'> Cl the names lAi-mn-iini and Lii-niu-ia in the (.Ibclisk o! Manishtusu, e^i Perst\ II 4“. 

Cl. the name Rtdi, I.egrain, op. cd., ~i \'ni 4. 

The later form of this name is Sn-ni-us-ki-ni., Schneider, op, cd., p. 184^. 
d'he first element in this name may be the god Sakan. 
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xxxvn 


IM ), 

1. 146:4; 147:9; I 57 l\^ 22 ; 154 

155 I 5; t6i: 19; t;'9: 14; 1S5 VI 9; 
iSS I 9; 19,^: 2; 209: 6. 

2. AD-KID. > III T. 

f. of L<-}}id-}l, 154 VII 27. 

1. 55 :l;^ 209 :S- 

2. var., ^^6 III S. 

Sii-(i-iva-dP'\ iS^ I\^ II. 

S/i-dd- . . ,41:7; 207: 17. 

1. i5;> V 2S. 

2. s. of Kd-zd, 21 1 : 8. 

Si{-/?c-Id, 

1. 26:;; ^^9:7; 100 : 2 ; I^^O: 2 ; i:;:; 

10: 187 [V 4; 21 1 : 10. 

2 . ES + AS, 15S I\" I. 

4. of . . . 154 I 17. 

4. var., S 7 /-/V//// 7 /( ///;;/ ), 1S7 II 19. 
Su-da-dd^ 

1. 154 III 4; 154 4; 158 MI 15; 

196: 2. 

2. f. of Is-})id-)l, 59: 6 ; 72 I IT. 

4. SABRA- E, 220: 7. 

1. 165: 1 1. 

2. var., 6": 

Sn-dur^iild'^ 

1. 144: 10. 

2. ES + AS, 154 MI 27. 

S [{^ c -) in }) i ^ 185 11 8. 

Sa^cd^-tciry 

1. 28:2; ^^5:2; 4,>:I; 65:12; 8l:l2; 

87:4; 108:4; 140:5; 155 I 8; 

161 : 18; 170: i^2: 2; 175 I 5; 

179: 12; 1 88 M I ; 210:8. 

2. of Gd-sur^^', 206' 15. 

id f[d-/}ld~zi'^\ 14^: K; I ^"4 M (y; Ks 
' 7“. 


4. EDIN, 150: 15. 


s . 

KXGAR, 1,-7 TTl IS. 




6. 

XAG.AR, r,,! \'IH X 





XAR, 20 IV <; 170: 1 

0. 



s. 

DGMrXG-BAXDA, 

21 1 : 

16. 


Sii-kd) 

/ 7 ", 




I. 

6;: 16; I2i): ;; iSS I 

10, II 10. 



preceded by Dl'Ml’, 

Hy-: ' 



S- 

KS + AS, is-ij IV 2-; 

155 

ill 5; I 

5 ^ 


III 4. 




Sn-pu- 

■ni\ 15 1 : 




Siid-l'i 

-SHy 




I . 

51:12; 55:6; 49:2; 

68: 

2; 104; 

4 ^ 


to 8: 9; 1^4 MI 20; I 

55 I 

4; ' 5 ^ 

M 


11,15; 1 69: I 2 ; 1^5 : 

2; 1 

"'iaR I A' 


1 1 12; 187 M 17; 195: ^ 

A T9; 

^ s ■ 71 

/ • 


S. of 1 4^ \ II 

15; ] 

III Id; 


161:9; 164: 4. 




S- 

S. of ZidZli, I ^5 \ M I 

1 7. 



4 - 

s// A-hii-a^ T ;5 I\ 15. 




s • 

ES + AS-l RE-KI, 49: 2; 

,74 II 

9; 


142:7; 177 70; 17 

4 1 2 

; i6t : T 

0 * 


lb2: 7; Vv 




6. 

DL B SAR, 160 II II. 




5. 

SIMGG, 15S IV 6. 




8. 

L'GL'LA, iSS I iS. 




N/.Avk. 

('/, 51 I 5; 52 I 6. 




Sn^fjid 





I. 

I 28 : I ; I 88 III 22; 2o; : 5. 



2 

s. of Z/^2/^ 1 4^ \ 1 6. 




S/t }}ia 

-}Ul^ I > II II. 





di\ to 8 : 1 1 , 25; I 29 : 4: 

E8d 

VM 10. 


N.v-// hi^ si I 6. 




rah-nu 

f. of U-bii}}i, U5 II : 

10. 



’Td'dl-'dlll 




T . 

188 I [9. 




2. 

preceded by DAM, 15; 

5; 

1 54 E I 

I ; 


155 15; 15:' 1 9 - 




j ’ 

f. of 1 A md-V^ I 55 5 

, IX 

6; 154 

\’ 


19; 157 I 8. 




} nrKu'rpi e 

./fW /Txao'e., ,/( '^:iwer ct d\ 

./co/d 

, p. 



For '^did~(in^ see Schrocdcr, op. r/A, p. XI II. 
P'or this name elsewhere see I bureau- Dangin 


'■" The second sign is manitlstlv k.U and the fact that it is not written e'bliquelv is an indication of the 
•arlv date of our texts; ct. Deiinel, Siona i.'thcs 

The name here is written 8';/-/-^/, with the final n omitted h\ scribal error. 

■* The same name appears in the Obelisk ol Manishtusu, A I\ i:. 
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^515* 

Tin-ga~ga, 129: 14; 187 III 2. 

Ti-ri-ta}\ 66: il; 72 III I2; 82: 2; 187 V i; 
212 : 6 . 

136: 12. 

Ti-ni-sa-ki, 129: 13; 156:7; 19“: ic. 

Ti~tU 34 II 

I'Utii-ri, 129: 9; 157 II 13. 

■7" iiM-U^ 

1. b. of En-hii-ili^ 39* 4* 

2. var., [-7"]//-// + 153 I 4. 

203: 5. 

Eli-tli^li^'^'^y. 6 ; 153 II 2; 154 IV 12; 171:7; 

18:; I 6; 187 IV 13; 188 III 7. 
Eu~tii-rt^ 188 IV 7. 

V- ,154 IV 13. 

IJ-a^ 129: 17. 

XJitba-ni~belian(YJ^)^ 142: ii. 

XJb~ba^ 187 III 10. 

6W-^/f-[/c/<^{DUGj]3^ <4 I 
XJ-dii-yia^ ISAG, 21 1: 18, 

LM-//, 153 VITI 28. 

TJ^ka-ka, 157 II ii; 158 IV 13. 

Vda-luni^ 145 III 8; I47: 2. 

U)} 1 - 7)1 a- . . , 9: 12. 

Uin 7 na- 7 na^ 200: i. 

[E] 188 1\^ 11. 
[L^}}i- 7 }n-{cibat{Y)VG)y 188 I 
Vin-inii-iia^ 187 V 8. 

U-}ia- 7 ia^ 188 I 21. 

Vr- . . . . , 153 VI 2. 

Ui'-iiaiji^ 169: II. 

Vi'-dnmu- . . , gf. of Vr-gii-la, 219: 10. 


Vr-ga 7 \ 

1. 8c: 2; 147:8; 15- II 5; 158 IV 3 

188 I\' i:;. 

2. IRIB, T19: 2. 

Vr-'g/Z-, 7 iBII,-GI), 160 IV 

L)'-gii-la^ El GAE, gs. ot Vi'-diiDiH- . . 
219: 8. 

V)'-})}rs^ 10; HI 3; 123: 16. 

IE 158 IV 10. 

I l i'-s/i-dbg, t88 I 3. 

8:2; 9:2. 

l)'-U)\ 

1. 130: 7; 151^ IT 4. 

2. f. ot Ga-li-is-t/ib^ 19. 

I rr.2«, DI B-SAR, 109; [3. 

Vz-gd-iiin^ 169: 10. 

Jl ai'U {d)-ZH-}ll^ 

I I. 38 III 12. 

2. NL-BAnDA, 17:3. 

Za~ . . . , 44; 4. 

Za-ab-i'd-ain^ 

1. 124: 8, 

2 . xiiv., /Ai-cib-ra-a))!, i6i: 15. 

Za-aii-zi^ f. of Ba-zi, 92: 3. 

Zja-ha-ba^ 188 4, 

1. 147: 6; 155 I\' 4; i 5^ I 

2. vnr., Z7/ ^o: 4; 1531117; 2f6: 2. 

3. var., Z ( i - u - t \ 13 H i i; 135: 8; 155 \ 
5; k8 hi it. 

Z.a-lt^ ISAG ot Gii-da-}}ii~si{}}E\ 21 15. 

Za-I'i Iiy 

I. 7: 5; 66: 5; 73 ' ^^8:4; [55 I f) 
161:23; i8i; \'I 3; 188 H 18, I\" 23 


'3 The same name appears in Schneider, op. cit., p. 

The last sign appears again in the personal name EJi + //, S. Smith, Journal „J the Koxal .Itialtc Socetx. 
P* jch, 1 . 4; cf. our name E-li-h above, 

- Cf. the place nameTutuli, known to us from the Old Akkadian period; see, e.g., I.egrain, Rorn! In,,np- 
tiuns fro 7 n Etppur and Babxlofi^ p. 14. 

The same name appears in Legram, Delegation en Perse, XW, 1 IV 
" Cf. the name Vm-nn~ta-bat^ Clay, op. cit., p. 142^. 

The same name appears in Schneider, Onentahu, No. 4*:, p. 

Variants of this name are Za-li-lum, Za-li-XS, and .sV/./t-AX,' Bauer, op. at., p. 84^; Ranke, Eath Bain. 
Ionian Personal Sames, p. 
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2. s. of Ui-sii-a~ha, 15S VII 16. 

3. f. of 197: 4. 

4. var., Z.a-li-li, s. of Za-li-li, Kyj: 3, 
Z(i-)iaZ' iSS III iS, I\' 21. 

Za-nii-um, 36 \\ S; 38 II 2; 1511! 14; 

153 X 22. 

Zja~n~i\ see Zai~i above. 

Zai-11'1^ see Za-i above. 

Za-za-tn?}], 187 I 9; 188 I 2. 

Zai-zi{}}i, 

1. 35:2; 108:5; 153 II Jl; 155 ] 7; 

157 I 7; l6r ; 22; II 13. 

2. var., Za-zii-iini ^ 145 III 6; 153 I ii; 

154 V TI. 

ZjI- ha-ha ^ 60: 6. 

Zi-^r'i^ 1S7 III II. 

Zi-ra, 

\. 31: ]0; 33 III 8; 3b ]y 10; 38 I 2; 

15 1 I 3; 153 IX 2b; 1 8b: T. 

2. preceded bv 8//, 31: 10. 

Zi-ri-kiia/, 6j : c); 103:7; iS; I 8; 187 I\^ 9. 
Zi-zZi- . , 143* I. 

Zi-zi, 80:4; 185 II 9; 187 I 4, TI 16. 

Zjii~ki-kiy 

1. 35:4: 108:2; 123:5; 142:4; 15311 
2b; 155 I 2; ibi:i7; 179: i;; i8;\l 5. j 

2. t. oT 209: 12. 

Zn-h-H, si I 3; 52 I 4. 

Ziiui^rU 131114; *30:3, 

Zu-zii^ 

1. 14: 7; 3b \' 14; 72 II 8; 94: 5; 9(y: 7; 

102: 2; 107:3; 109:22; K3 X 9; 

158 II 12; 1~2: s; 175 HI 2; 193: h. 

2. f. of Bii-^a-kit}}!^ 1 04: 7. 

3. h. c)T T)a-ds-(inhJ/a, 139 II 5. 

4. f. of E-ga-luui^ 20 i)\ 5. 

5. I. oT Pii-zii-zii^ 5: 21. 

b. f. of 1^3 \dll 18. 

7. I. oi k>ii~ma-))2a^ 153 17. 

8. f. of . . ~ha- . . , 1 i;3 IX 16. 

9. kii Tb9: 3. 


10. IRIB, 14b: 17; K4 1\^ 19. 

11. SAG— SI G5, >9: 2; 6b: 7; 87: 6; 

88:8; Iic:b; 120:9; I bo ITT 5; 175 
I\^ 4; 205: 10. 

12. UGl T.A, I 13 : 2; 188 Vb. 

. . - 7 - ..,18814. 

.... 09 H b. 

. . -ayi- . . . , f. of E-aZj-zal, 1^:4 II 13. 

. . -ha- . . , s. of Zii-zii, 153 IX 15. 

[. . . -h\a-a}}i^ I “9: 15. 

.... -haP 130: 12. 

.... -hii^ ES + AS, 158 II 16. 
r. . -hji-ra-a)}}^ 127: 2. 

.... -da, i;;4 III 17; 158 II 10. 

. . w/p- . .],''i 58 TI b. 

[. . -d]!i-)iii-ha, 13 II I. 

[. . . -ekd\-td} , i;o: 2. 

. . -c-ni-tar, 21 1: 19. 

.... -ha, 153 I I. 

.... h 'l, 194: 6 , 7. 

.... -///(AN), 130: I; K3 I 2; I s7 I 2, III 
5; 15S TI 19; 162: 7. 

.... -khi[QB ), 191 : 6. 

.... -ki, 154 I 3. 

.... -la, bi : 2. 

. . -la-liim, f. of AX'- . . . . , 153 IX 21. 

. . laui-ma, 187 T 17. 
r X]/, 158 II i)[ 

. . . . -Ill, 129: 19. 

.... -him, 1 14: 9; 130: 9; 158 II 17. 

. . . . -uia, I i;5 III 3; 185 IV 18. 

. . -nin-iZil, f. of Si-a-iim, 33 W 5. 

[. . -uila-adr- . . -/]/;/, 25 II 3. 

. . . -me, 103: 9; 185 VI i; 188 I 4. 

. . -mi-sii-iih, i8< I 2. 

. . -}jiii-tar, preceded by DAM, 154 III 19; 
158 II 15. 

. . -)}iii-iim, f. of Jli-h'-ha-sa, 17b: 14. 

. . -fia-Jia, T 23 : 3. 

-lit- . . , 1 1 8 : I ; 194: I, 

. . -ni-ai, 188 II II; 194: 3, 

. . . . -ni, 55:7; 124: i; 174:4. 

. . -ra- . . , 20b: I. 


'rhe same name appears in Deimel, 0) icyitalia, \o. cf. also the god name Zana in cer- 

tain Flamite texts, Scheil, DHegatuai cn Pose, III, pp. “C, 12S. 
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. . -m, 159 IV 

10. 

[• 

. , . -/]/■ 

, 188 I -I- 



. -ra~mi, 157 III ii. 

[. 

. . . -/]/, 

, S. ol 

198: 10. 


. -rn-e, 1 88 III 

5. 


7 - 7 / 7 , 

IVV 4 - 



. . -^ 7 / 4 , 140: X; 

154 V 22. 


. . -urn. 

, is8 II 8. 


[•' 

-sn^-i-da, 204: 

16. 


. . - 7 .b 

194: 5. 


■ • • 123: 

II. 

’ [. 

. . . -r.]/ 

, 80:4. 



-^a-sa, ii;7 III 

12. 


. . - 27 , 

72 IV I, 2. 



-Pida-tum, 194: 

: II. 


~Z 1 (-ZU^ 

-2 III 7, IV 

12 ; I ;c : 


-sii-da, 216:3. 



-r 7 -r 7 . 

Cju- . . , 

1 I 16. 


. . -.s 7 /; 7 , ii;4 I 

18 , 16. 


. . -: 7 ; 7 , kX II I X, 



4. 


II. Names of Professions 


AD-KlD, 36 III I; 222 II II. 

AGRTG, 222 III 3. 

AMA-’^\IXNI, 2 22 IV 
A UZU, 222 III I. 
bap[pir], 9 : 6 . 

BULUG, 222 II 6. 

BULUG^MA4, 56: ;;; 57: :;; 120: T); 15X112, 

DAM-DINGIR, 222 6. 

DAM-GAR, 42:7; 67:2; 72 I\^ 5; 94; S; 
99: 4; 105 I II; 106: S; 149 IT 2; 
142:9; 150:14; 154 II 24: 154 II I; 
206 • 12, 1 4. 

DUB-SAR, 45 ^ 7 ' 47 - ^09:14; 142:2, X; 

160 I 14, II 12; 205: I X. 

DVi^i r)-Drin( r), 212: left edge. 

DUML-NIGIN, 155 I\^ II; l6l: 2X. 

DlMl^-SIM, 169: 14. 

EDIX, 105 II 8; IJO: 14; 21 1 : n. 

EME-BAL, 222 III. 

EXGAR, 5: 16; 46 V 14; 72 II X; 142: 6, 7, X; 
152 VIIT 4; 154 III 18, X 9; 185 VI 
15; 1X9 VI I. 

EX- XU (cl. uu-EX-xu below), 14^0: 6. 

ES, 222 V 4. 

Es + AS, 84 II 115:!^'; i 4 ,V O; 10 III 
27, IV 25, 27, IX 8; 154 IV iV 
III 5; I5S II 16, III 4, IV l; 159 IV 
2; 210: 14; 211; 17; 212: 10. 

ES + AS-ERU-KI, 49: 8; 182 : 8 , 14; i89 II 
lo; 142:8; 158 V 8 r; i 6 i:io; 

162:8; 167:4; 210:4. 

GAL- . . , 222 VII 2. 


GAI.-KALAM\, I7: 8; 42 I 4. 

GAL-KIX5, 222 I lO. 

GAL-SUKKAL, 222 I 9. 

G \R-XAR, 222 I 
CilM-BAPPIR, 222 III 9. 

GIM-DIXGIR, 154 I\' 15. 

CDS IL, 209: I, 14. 

G[[s-Kl ], 222 VI 6. 

Gi S-KU n f; A L, X 1 : 4; 176: r I . 

GIS-TUK-KAfRd 222 II I O. 

GUD-A R \1), 222 1 1 X. 

IRIB, 119:4; 140: 15; [46: 17; 154 \\\ 20; 

154 I 15, I\' 19. 

ISAG, 12:6, \o; 72 II {4; 109:4; 15X111 X; 

2U: iX; 214: i6. 

LU- \-i)rMo_\n4 222 \ I 2 . 
lu-d[ij, 222 V 6. 

I-U-olxcmr, 222 I\^ X. 

LU-EX-xr, 217: 17. 

LEGAL, 42:4; 66:24; 72 II 5; 109:17; 

^ 7 ' V> 4 - Ua- 5; -01 : 5; 20b: 5; 
20X: 5; 219: 9. 
fA'-c;iS-r[Rb 22 2 \' 7. 

LU-M14 1^5: 17. 

LU-X AR, 222 V 5. 
lu-zah-a-me (plural), 204: 10. 

MA-LAH4, 202 I 2, 

AtASKIAr, 21 I : 20 . 

mas-mas, 222 VI 5. 

[m]ug, 222 II 2. 

MUSEX-DU, 146: 12; 154 III 5. 

MUS-LAH4, 222 II 5. 
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N’AGAR, k;; VIII S; T ^4 I 2 1 ; 205: ^ 

XAR (cf. LC-VAR above), 20 ;; i :;c: ic; 

222 II 4. 

XI-GAB, 1^5 IV n; TS7II12; 212:9. 

XIGIX, 172: 12. 

XIX-DTXGIR, 222 IV 
X('-A, 222 IV 3. 

xr-BAXDA, I": 4; 77 III 7: <"^^1 7; 157 III 
71; 2C2 I 7, ;; 21 I : 16; 222 I 6. 
xr-KS, 222 I\' 2. 

XI -GIG, 222 \ II 7. 

XU-KA, I7S: 5; 149: 7. 

XL'-Ml -s[c], 222 \AI 4. 

XL- SAG + TAB, 222 W 1 . 
xr-s \R, 29: 2c; 157 II 4. 

R A( r )-i)JX{;i Rf ? }- \, 74 1 1 i . 

rn-ii-ha-iDH^^ 17*; III 9. 

SAG-GIS-APIX-ME, 

1. V 7. 

2. var., SAG-APfX-ME, iSf; 4. 

S \c;-s VxgtC 222 I I 2. 

s \c, -SI f ^9: 2; 7; 7; SS: S; 

110:7; 120:9; 5' 

175 I\' ;; 20i;: T I. 

SAHAR, 222 I S. 

S \L-AGRIG, 222 1 1 1 4. 

SAI. + ME, 21S: (;; 222 III 5. 

SA I.-[l)F X(;i Rj, 222 I\^ 9. 


[ S \XGr, 21 X: 7, 

SIB, 7X1115; 157 VII 27; I5XIVX; 159 V 
7; 1-9: 22. 
sii. 222 III 6. 

SIMTC;, 157 III 7; IfXR’-; 222 II 7. 
STBAR-SAHAR, If I IV 2; i;2 VIII 2; 157 

Xf2. 

S ABR A, “ I : 4; “2 11 12 . 

bABR\-K, 69:21; lo; III 4; 1 59 W X; 

205: iS; 220: S. 

SAGl B, 222 I 7. 

[SIJM-XAGAR, 170: I. 
sr-c^ \B, 147 : X; T ;4 1 1 1 2. 

sr-ca 1), I 57 All X. 

SU-HA, X6: s. 

Sl'-T, 222 111 2 . 

SL^-LAL, 222 W 4. 

irC-GAB, 222 II 9. 

L'(, 11., 9. 

TG.n.A, I 17: 2; iXS I iX, 11 9, 24, III 17, 20, 
I\\^, 14, 27, V 6; 197:4,14; I9^m6, X. 
UH-xrx (cf. Hr. XT76), 222 II 7. 

L’M + ME-l) A-I)FXGI R, 222 lA 4. 
lAr-M[r-A i, 222 1 . 

rRi-Apix,'X^ 157 A^ 24; 154 V h. 

UR-SL^-GAB, 22 2 A" 2 . 

FR-TTG, 222 \ 4. 

I SI M(i \I., 219: 7. 


111. AloxiH N AMES 

166: 7; 1X4; 10. ! " 96: 6. 

41: 10; X2: X. ! 67: 6; 144:6; 170:17. 

'rhis is the onlv Semitic title in the texts, .iH the rest hein^ v\rirten idei)y:raphRMl!\- as Sumerian. I-or the 
same title in the C.ippadocian texts see 6e\vy, Ua I's^) XXW I, 24 ff. 

h'or this reading and the Semitic equix'alent, see von Soden, hh 

XId,2.;;d*. 

'' Cf. OKI as the name of a profession, Deimel, ee.' ]x No. 



xlii 


INDICES OF NAMES 


IV. Place Names 


A-har-tim^ 25 II 9. 

A-hil-a-ak^^A^ i ^4 I -O. 

A-da-aW'\ 176: 15. 

A-g(iAe^' 7 38 III 7 ; 99 ; 1 ; 1 40 ; I ; 168: 15. 
A-gaz-id^ (gentilic plural), 198: 5. 

123:20. 

A-riAk-ti-iA'A^ 203:15. 

AAuA\ VI 2; 37 I 3; 151 I u; 153 X 2: 

I 54 I IT; 160 R\5; 169: 15. 
A-iva-al^\ in the personal names Kk>,-tar-a- 
and Sn-a-n'ci-ak' ' above. 
A-za-Ia,^‘> I: center. 

Bad- . . . , T77: 3. 

BadAiigad 9^^ 35: 1 2 ; 2o i : 6. 

BadAiigay^-galy 205: 15. 

Bar-mc-iind^ (gentilic), 159 III 5. 
Bar-ra-an^\ i;9 I\" 5. 

Bi-?ii- 2 a- . . . . , I : right center. 

7?/7(E)A7-.s-A to: 8. 

Da-}ii-ih, 21 S : S. 

Dur{^KD)-za-a)i-zy\ iii: 4; 155 II 
Ga-snriSXG + GENld'-, 

1. 38 III 8; 56: 8; 62: b; 65: 6; 94: 2; 

108:20; 109:5; 112:7; 1 16: 6; llS:7; 

T 22 : 7; I4S: 9; T7T: 8; T94: T4; 200 : 
I 2 ; 206: 16; 210: i;: 21 : 2. 

2. var., (ui-say \ 8. 


GikAmd \ -7: S' ^^:4; 88:9; 

132: 13, 15; 136: 14; 194: 12. 
(h\-da-t)n-^ii}}d\ \yA^\ 28:9; 95:4; iii:6; 

1 I 8 : 2; I 9 1 II 4; 2 1 3 : i 
Aijivi'O-gi (a district), i: leftside. 

(hi-zi-dd‘' \ 3^ 1 1 6; 154 I \'’ 9. 
lja-/j/a-':r 143: 15; 153 III 25; is4 II ic; 
155 8. 

T. 30:4. 

2. \i\v.AJ li-bil-da-iii-ind \ 25 I\’ 9. 
Kab-}U}}d'\^‘^ 92: 5. 

Kd-Ii(})d\'>" 19T II 2. 
kds-idjb'\ 30: 7. 

Ki-}id-ki{})d\'^^ 190: 12. 

A7-.f//7, 77; - 127: 17. 

TAi^ak-ru-Hudy*' 213: 4. 

Ld-})id-sii}}i^ 136: 8. 

Idi?}i + knr-gd-) \jd\-i{f}d 38 III b. 
Lii-ln-hn}ib 9 

1. 176:8. 

2. var., Lii-lii-bi-i})!^ 99: <. 
Mds-gcviAdid-ib-lag^^ I: lower Icit corner. 

20 IV 7; 151 IV T; l;;2^III I; 
153 XI l; 195 I 3. 

Md^-gchd ‘-gdl, 

1. 28:3; 42:8; 45:3; 47:3; 49:8; 

87:5; 163:5. 

2. \ar., Ma^-gd}i-g(d^ \ ^7>-7' 


Ct. HoLidcm, Onoitalid^ \o. \i\ p. 

Cf. "''^ 9 /-^/-::;, Boudou, op. cit.., p. 

^^Kkr-za-ni.^ Boudou, op, cu., p. 2;. 

Cf. the numc of the Asb\ nan king, A-r Uik-di-eyi-iliv A\i. 

This is un uncertain name, see Note abo\'e. 

Or Akkadian Dii) -sary mb ' \ cT. Boudou, op. ctt.^ p. 

Written here with ad omitted apparentl> hy scribal error. Cf. the personal name Za-d?i-zi 

above. ^ .''v ^^^Kap- , , . , Boudou, op. id., p. (^4. 

Cf. Ka-iiim., Boudou, op. ed.y p. 94 
Cf. ki-na-kt, Boudou, op. cd., p. 101. 

>- Cf. Ld-akdi-ubk Scheil, TdAe'patioyi en Vey^e, X, tu ; ;; also cf. .a-huy ii, Boudou, op. cd., pp. i op f. 

Q\. Ld)}i kuy -y lb \ mobt recently discussed by Kramer, Joinnal of the Aynericcvi Oricyital Soctetx, IJl, 

these cities are to be identified, in our spelling of the name must be taken as the phonetic comple- 
ment of LAM 4 - KUR, whose phonetic value must accordingly end in and can scarcely be ay ad, as Dcimcl 
suggests, Siiyyiei'isches T.exikoyi, p. S2. 

■« Or in Akkadian Mu.kan-dur-.Ha- cf. the city of Dur-ubla from the Xuzi texts discussed in the Intro- 

« Cf. \ Boudou, o/>. at., p. i::. 
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41:^; 5 s : s . 

1. if): lo; 2 !^: 6. 

2. var., 104: 14. 

Xi-bn-d?~i{}}d (gentilic), 16:^; ij,h: 2. 
Ra-hi-nni (river or canal', i: center. 
S}-})ii{~i{ 7 '^-n-ty ^ ( gen ti lie plural ), ic. 
Si{.^-df-da-<^aP , nV); 206: 17. 
Si-l?aJa-ba-aP'y i“7: 5. 

Si-ti{-is^ \ 177 * 7 * 


145 IV 2; 155 5. 

'Ti-Vd-ba-ayp \ 146: 154 W 17. 

Vz-hd\ 20 ^: 7 . 

yAi-bi-im;^"^ 175 TV 6; 201: 

.... -ad^ I : upper left corner. 

; ... -as 154 I iX. 

. . ~dii-}ia a}p\ 154 IX (y; 1^4 \" 7. 

I ... -ik-bap\ 2S: 22. 

-i}}d\ \q\ 111 2. 

I ... -rii-uni ( river or canal ), i: right side. 


Cf. ^^Su-n-c{^ Rt)udou, op. iit.^ p. i“o. 

It IS uncertain whether this is a place name, hut 1 do not know' what else to make ot it; ck Sii-bu-i{7n"^‘ 
Boudou, op. ctt.^ p. I Cl. 


THE CONTEXTS OF THE TABLETS* 

1. SMX 4 1 72. A map indicating apparently the location of an estate ot 454 ikii ot cul- 

tivated land (MA4-A} belonging to Azala. Discussed in the Introduction. 

2. SMX 4 1 00. A fragment of a building plan. 

j. SMX 4T0R. A bulla used to seal a receptacle containing sesame. It bears a seal im- 
pression and is inscribed “remainder.” Discussed in the Introduction. 

4. SMX 4Tg9. A fragment of a letter from Dada. 

5. SMX 4216. A letter from Dada to Hi. dVanslated in the Introduction. 

6. SMX 4204. A letter trom Dada to Suma-il and Hi. Translated in the Introduction. 

7. SMX 4204. A letter from Dada to Hi. Translated in the Introduction. 

8. SMX 4205. A letter from ITsha to Hi. Translated in the Introduction. 

9. SMX 4207. A letter from Ursha to Ishma-il and Dada. 

10. SMX 4206. A letter from LTsha to Hi. Translated in the Introduction. 

11. SMX 4079. A letter to Hi. Translated in the Tntrcxluction. 

12. SMN 4111. The lower half of a letter. Translated in the Introduction. 

1728. i 7(SMX4T7I): r4fSMX4i22); t5(SMX 2990); i6(SMX4I59); i-(SMN 
41 p); iS (SMX 4067); K; (SMX 402^;); 20 (SMX 418J); 21 (SMX 4158); 
22 (SMX 4089); 27 (SMX 4047); 24 (S\lX 4i(''»o): 25 (SMX 4045); 2b iSMX 
4044); 27 (SMN 4055 ) ; 28 (SMX 4012). Records of land of different quantities 
and different sorts assigned to or belonging to various individuals. In Xos. ib 
and 17 the quantity of seed barley for the land {^er-su^ “its seed'*) is indicated. 

-9 a 4 * 29 (SMX 4084); 40 (SMX 4154); 41 (SMX 4215:; 42(SMX4obb); 44 (SMX 
4050); 44 (SMX 4076). Records of land sowed to different kinds of grain as- 
signed to vTirious individuals. Nos. 41 to 44 contain records of grain along with 
the land. 

45 * bMX 4144* A record of ditferent quantities of barlev, the grain of (lit. “that of,” 
hit) one scir of land, in each instance followed by the names of individuals, who 
may be payees or pavors of the grain. 

4b. SMX 4157. A record of different {|uantities of land and grain assigned to various 
individuals as cultivators. In Col. I\^ 4 the grain is defined as -4 k xt, ri-a, an 
expression which appears elsewhere in 48 III 4, I\^ g; 49: b; 40: i; 41: 2, 7 
( var., R \tP ; 42: 2; 45:4; 4b: 2; 47: 2; and 154 XU 4 (cf. Deimel, N//;;/. /.CA/Avy;/, 
p. 955, No. 99, who would regard rj as an error for hi , l)ut this is incorrect. 
Cf. 7 i\so 1)1 jDitairc tics 'Tahlcttcs dc 'TcUo^ II, p. 57, No. 1012, which is not quoted 
by Deimel). 

^ I he serial numbers on the margin give the order of the tablets in this volume; SMX ( = Semitic Museum: 
Xu/ii indicates the Harvard Semitic Museum catalogue number. The text of the tablets is usually so sparing 
of words that it is difficult at times to determine the exact meaning, and in such instances interpretations other 
than those given are possible. 
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S 7 (SMX 40171. I'he former tablet is clearly a fragment from 

the lower left hand corner of the latter, but the two tablets do not join in their 
present condition. 47 1 2-5 is a duplicate of 76 \l i- 5 and 78 I i ll 9, in so far 
as preserved, is a duplicate ot 76 I\ S \ I 18, except that the ga?/ line is omitted 
and the numbers in three instances dither slightly and 7S 1 lo does not appear in 
76. dTe reverse of 7S is ditferent fnmi 7^^; it is a recoixl of disbursements 

(E = aV7.S/077j. 

79. SMX 4191. A record ot different quantities of land and of barlev seed assigned to 
various individuals. The barley is detined as ,</{ KAr,',-Ri-A 

40. SMX 4104. A small fragment ot a record. 

41. SMX 4124. A receipt ot barley (defined as ■<!( kai^-ri-a) in the citv of New Mash^ 

gan in the month ot ha-fii-id. 

42. SMX" 4 1 17, A receipt of barley (defined as .<// k a i a ) bv two merchants in Great 

Mashgan from (/sT/c) Sirni. 

47-44. 47 (SMX’' 4105}; 44 (SMX" 4I97). Small fragments ot records of grain. 

4>. SMX 4C02. A receipt ot barley b\' the scribe Tli in the house ot Ttur-Sin in (yreat 
Mashgan. 4 'he barley is detined as .v/ kat^-ri 

46. SMX 4126. A record ot a balance (lal-li) ot barley outstanding against Gari (u/ 

Ga-ri i-ha-^h. The barlev is defined as ■<// kai'.3-R[. 

47. SMX" 4145. A receipt ot barley by the scribe Tli in Great Mashgan, at the house of 

Balga. I'he barlev is defined as [s/7 kaTj-r]i. 

4«'>. SMX'^ 4it^^s. A receipt ot the balance \si-hii)}) ot barlev from (lit. “that .<// ) irri- 
gated land (gax-a) by Agadeum (“the Akkadian”) from three individuals. 

49. SMX' 41 1 S. A receipt in Great Mashgan of the balance of barlev trom three in- 

dividuals. 

50. SMX" 4022. A tragment ot a record with onlv one item fuliv preserved, a record ot 

the balance ot barlev meal against Ihlug. 

51. SMX" 4T67. A record ot receipts on the obverse, and ot balances on the reverse, the 

only fully preserved item in the latter reading “7 g/o' of barley meal are out- 
standing as a balance against Ihlug” ([7 zji-se gur si-tiiui al JhJn-ng iJ/a-.Q). 
Check marks tollow the names in Col. I 5-7. 

52. SMX^ 4028, A duplicate ot the preceding tablet, Xd). ti, except that the check 

marks are absent. 

53. SMX^ 4070* A fragment ot a record ot balances. 

54. SMX 4071. A fragment ot a record ot barley. 

55. SMX’^ 4177. A record of various quantities ot barley set over against the names 

of certain individuals, apparently as recipients of the barley. After the total 

of barley at the end of the tablet appears the word si-mi}! “the balance, re- 
mainder.” 4Te barley is defined as “old” (liiur) in line 14. 
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56. SMN 4116. A record of balances of grain and beer against two individuals, appar- 

ently received in the city of Gasiir. 

57. SMN 4008. A duplicate of the preceding tablet, No. 56, except that ib-tum appears 

at the end of line 5 in place of bappir gur (manifestly a scribal error) and Sd'( is 
ungunufied in line 8. 

58. SMN 41 19. A receipt of a balance of barley in the city of Gishbat. 

59. SMN 40^9. A receipt of worked copper articles (url'du-ktx) from two individuals 

by the sag-sug^ official Zuzu and a notation of the number still outstanding as a 
balance against them (ntiun al-su-ni i-ba-^h, 

60. SMN 413 1. A receipt of a total of eight worked copper articles by eight individuals. 

61. SMN 4193. A record of various quantities of large and small beans (gu-gu), set 

over against the names of certain individuals, who may be payees or payors, 
probably the former. 

62. SMN 4K0. A receipt apparentlv (;f different kinds of grain in the city of Gasur. 

63. SMN 4072. A receipt of the balance of barley rations (se-ba) by Tre-Shamash, 

dated in the month of Zalul. 

64. SMN 4073. A receipt (e = inahariini^ Br. 7880) of barley by Isarrum from (jari. 

65. SMN 4014. A record of receipts and disbursements. 

66. SMN 4078. A record of one receipt of barley and sev^eral disbursements of barley 

and wheat, part of it as rations for the slaves of the king (line 23). 

67. SMN 4176. A record of disbursements of barley. 

68. SMN 4202. A record of barley defined as ii:ci-ar-ki-U)}i, 

69. SMN 4043. A record of disbursements of barley defined as in No. 68. 

70. SMN 4189. A fragment of a record of barley of the current vear (mu-a-kam ). I'his 

expression appears again in 71 : 15 and 72 ITT 8 (cf. Heimel,N/^;;/. Lcxtkou^ p. 1 17, 
No. 51). 

71. SMN 4142. A record of the delivery of barley and workmen, and of disbursements 

of barley, defined as threshed in the current year (se gis-ra-a mu-a-kamJ. 

72. SMN 4092. A record of receipts of barley and emmer from various individuals, and 

of the sale of barley in that same year (;;/ i kattim si-a-ti) at a specified price, 

9 ff. Noteworthy is the use of si-a-ti in place of the usual sn^-a-liy indicating 
that the latter when feminine is to be read si^-a-ii. 

73 ^ 74 - 73 iSMN 4204J; 74 (SMN 4099). Fragments of records of grain. 

75. SMN 4112. A record of the receipt of emmer for seed by Ishma-il on two occasions. 

76. SMN 4164. A fragment of a receipt of grain. 

77. SMN 4I49. A receipt for rations for five months by two men (their names are not 

preserved but the verb is dual, im-hii-ra) in the city of Kisu. 

78. SMN 4166. A record of barley meal (zi-se) apparently received on five occasions. 

No names appear in the tablet. 
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-ij-'Sc. ~(j (SMN 8o (SMX 41021. Small fragments of records. 

81. SMX 4060. A receipt of grain mA’x-sa, and of emmer defined as ziz sa-at ur. 

The expression mux-A\ appears again in 5 1 1 1 i ; ^ 2 : ML 05 VI 4. 

82. SMX 412^';. A receipt of barley d-?ia ^rL'^'-SA by two individuals, the barley belong- 

ing to X’ania. Dated in the month of 

83. SMX" 4213. A receipt ot barley by Xdnani a-dd [mlavJ-sa, and of grain bv Idituli for 

sheep fodder (d-?id ku-udu). 

84 -8;. 84 (SMX 403 V; (SMX’" 4200). Small fragments of records of grain. 

86. SMX’' 4009. A record of barley meal apparently received by certain named in- 

dividuals. 

87. SMX’^ 421 1. A record of barley and emmer apparently paid out to Shu -1 shtar in the 

citv ol (jreat Mashgan by the sdd^-sir^'^ official Zuzu. 

88. SMX’^ 4C'70* record of barley apparentlv paiil out to three individuals in the city 

of Gishbat by the official Zuzli. 

89-91. 89 (SMX’' 4107}; 90iSMX’' 410^)); 91 (SMX" 4024). Small fragments of records 
ol grain. 

92. SMX’' 4068. A receipt of barley by Razi and a record of cis-Bir. brought by Hi to the 

citv ol ljubnum id-dii hub-riinr^) . 

93. SMX" 4091. A small record of barley and wheat. 

94. SMX^ 4069. A record of the delivery of various items by different individuals. 

(^5. SMX’^ 403^^* Apparentlv a receipt of barley and emmer by Abu-ken in the city of 
(jiKlamishu m. 

96. SMX" 4120. A receipt of the balance of barley and wheat from Ishma-il 

\is\~dc dated in the month of Ikzum. 

97. SMX’^ 40 G* fragment ol a record ol barley meal. 

98. SMX 4125. A record of different quantities of barley set over against the names of 

three individuals, who may be payees or payors, probably the former. 

99. SMX" 4146. A receipt of grain, measured by the Agade 7//;*, from Zuzu by the mer- 

chant Ate, to be sold in Lulubum d^d-)P,a b^diUiDi [/j// Iji-In-hPrni^. 

100-102. TOO (SMX’' 4201); loi (^SMX’' 4027); I C2 (SMX" 4034). Small fragments of 
records. 

10^. SMX" 41 IT. A receipt of different quantities of grain by certain individuals in Little 
Mashgan as their rations ( se-ba-j 7^-;//^ ). Xotew’orthy is the unusual verbal 
form, idi-hi-rii (line 14), probably a scribal error for im-hn-rn. 

104. SMX 4071. Apparently a receipt of barley and ois-rr by three individuals. 

105. SMX" 4075. A record of different quantities of barley, wheat, and emmer received 

by various individuals, d’he barley recorded in I 8 was received in exchange for a 
pig {d-dd .''V;;/ Pdljid/). 
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106. SMN 405!^. A duplicate of 105 I 5-1 t. 

107. SMN 4135. A record of different quantities of barley received by various individ- 

uals. The last item (lines i 1-14), written in lightly incised characters, is the re- 
ceipt of barley by Ill-dan in exchange for a pig. 

108. SMN 4109. A record ot the deliv'ery of various quantities of Inirlev at the city of 

Gasur and the receipt of barley as rations for one dav. 

109. SMN 4010. A record ot fat oxen, lard, and barley, (jwing to certain indi\'iduals as 

‘The debt that is outstanding against Zuzu ” [hii^bii-lutu ^ii al Zii-zii i-ba-sc-u). 

no. SMN 4I41. A record of sih'er, fat oxen, lard, and barlev, “the debt that is out- 
standing against Zuzu, the official.” 

111. SMN 4062. A receipt of barle\' from Akum; two recxjrds of barlev listed as debt, 

the one sa Dnr-za-mi-Zr^ and the other [}// G]n-ila~}n[i-s and a record of 
barlev to be used for fine flour isn \io-ar-ra). 

1 12. SMN 4155. A record with only one item fullv preserved, barlev brouu;ht to the citv 

of Gasur by Atradeiim. 

1 13. SMN 4019. A record of barley issued as rations to certain individuals and of barlev 

to be used as pig feed. 

114-115. 1 14 (SMN 401 9] ; 115 (SMN409S). Records of diherent cjuantities of barlev 
and emmer anil of barley and wheat apparent!}' paid out to various individuals. 

1 16. SMN 4134- record of barley see^l, the last item, a total, beintx measured bv the 

Gasur (cf. the Agade 38 111 7; 99: i; i^.o; i). 

1 17. SMN 408b. A fragment of a record. 

iiS. SMN 408(8. A record, in so far as it is preserved, of the deliverv of grain at Gasur, 
the grain being measured by the Gudamishum (cf. the Agade 38 III 7; 
99: I; 1 40: I, and the Gasur nb: 6). 

1 19. SMN 4212. A small record concerning Ishkuna, a slave of L rgar, the leather 

worker. 

120. SMN 4004. A record of the receipt of barlev from Bati and of malt (buluc;) from 

Mamahu, the malt maker {^[bl lugJ-m A 4). The last two lines of the tablet are 
similar to the last two lines of the preceding tablet and are not altogether clear in 
their meaning. 

1 21. SMN 4103. A small fragment of a record. 

122. SMN 4178. A record of the delivery of various kinds of grain at Gasur. No per- 

sonal names appear in the tablet. 

123. SMN 4Tbi. A record of the receipt of different quantities of barley in Kisu by 

various individuals, and of barley apparently brought to Arzani by three in- 
dividuals. 

124. SMN 4184. A record of different cjuantities of barley set ov^er against the names of 

individuals, vvffo may be payees or payors, probably the former. 

125. SMN 4095. A small record of grain preserved only in small part. 
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126. SMN 2551. A record of the receipt of various quantities of grain from Pu-Zuzu by 
Sharru-paluh in some city whose name is not preserved. 

I 27 -I 2 l^. 127 {SMN 4101); 12^ (SMN 40R7). Fragments of records. 

1 29-140. 129 (SMN 4140); 140 {SMN 4I47). Records of different quantities of grain 
set over against the names of various individuals, apparently as recipients ot the 
grain. 

T41. SMN 4026. A record of different quantities of various items (se, zi-ziz-ax, zi-ia- 
Ax, KAS-SUR-RA, and zi-SE), apparently paid out to various individuals. 

142. SMN 4061. A receipt of various quantities of emmer in Gishbat tor threshing Ui-na 
ha-bci-rini). 

144. SMN 4190. An inventorv of barlev and oil, with no information as to its purpose 
and no personal names. 

144. SMN 4168. A tablet of uncertain meaning with the signs only faintly preserved. 

The expression lugal libir-u appears again in 208: 6. 

145. SMN 4065. A record apparently of pavments made to various individuals. 

146. SMN 4154. A receipt of different quantities of barley and emmer by various in* 

div iduals. 

147-144. 147 (SMN 4005); 14S (SMN 4042); 149 (SMN 4047); 140 (SMN 40S4); 141 
(SMN 4186); 142 (SMN 4184); 144 (SMN 4146). Records apparently of pay* 
ments made to various individuals. 

144. SMN 4067. A receipt of regular fine Hour ( xig-ar-ra-gub ) by Ire*Shamash, paid 

out (e-a) bv 111 , dated in the month of Zalul. 

145. SMN 4048. A record of the delivery (mu-1'um) of various quantities of fine flour. 

Col. 1-4 reads “a total of x of fine flour there is [i-ha-^h in Shuri.” 

146. SMN 40^2. A record of different quantities of fine Hour set over against the names 

of certain individuals, apparentiv as recipients of the flour, 

147. SMN 4149. A record of the deliverv (mu-tum) of various quantities of fine flour. 

148. SMN 2554. A record apparentiv of the receipt of VAirious items (e.g., xig-ar-ra- 

GL B, BAPP1R-SIG5, bci-hii-znm ( = pappasiiui)^ kas-u-sa-gub ) by Dartibu in Gasur. 

149. SMN 4096. A fragment of a small record. 

150. SMN 2552. A record apparentiv of the receipt of various items by certain individ- 

uals. 

151. SMN 4016. A duplicate of 154 IX 24 -XI 2, except that 154 X 8 f. are omitted in 

Ki. The expression at the end of the tablet, \pif\-iit [sujbar-sahar, 

“those of Mash^an, workers of the soil ( appears again in 1^2 \dll i f. and 
154 XI If. 

1^2. SMN 4081. Part of a pay roll, the workers being citizens of Mashgan. The ex- 
pression noted in the preceding tablet is here followed (\TTI 4 f.) by excjar- 
[eXGAR] SE [si{ KATs-RI-Ar]. 
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153. SMN 4208. A pay roll in twelve columns, the payments being made in kind, barley, 

wheat and emmer, to workers who were citizens of Mashgan. At the end of the 
tablet, immediately after the totals, the grain is defined as se 67 / kats-ri-a. 

154. SMN 4023. A pay roll similar to the preceding, the payments being made in fine 

flour. 

155. SMN 4046. A pay roll similar to the preceding, part of the payments being made in 

fine flour and part in barley meal. At the end of the tablet appears the expres- 
sion ML'\-sA S//-rE' (cf. Nos. 51, 81-S3 above). 

156. SMN 4094. The lower part of a small record of gjs-gal, apparentlv received bv cer- 

tain individuals. 

I57“1S8. 157 (SMN 4167); 158 (SMN 4021 ). Records of payments made to various in- 
dividuals. 

159. SMN 4054. A record of various items (e.g., kas-u-sa, se, zi-ziz-ax, udu, z]->e) 

paid out to certain individuals. 

160. SMN 4217. A record oi the receipt in Ashur on various occasions of bariev, fine 

flour, barley meal, beer and the like. In Col. Ill 8 the receipt was hi-da-ki- 
;;;/ (cf. a-na la-ta-ki^ Babylonian hlxpcdition of the Uiiivn'sitx oj Bonisxl'caJiia, 
XV, 199:43; cf. also Albright, journal of the American Oriental Society, 
XXXVI, 230 f.). 

161. SMN 4137* record apparently of payments of something reckoned in minas and 

shekels to various individuals. 

162. SMN 4080. A record of ox and donkey hides belonging to the cultivators [su-iit 

lannianati) and apparently sold to certain individuals. I he significance of sa in 
this text is not clear. 

163. SMN 4148. Apparently a receipt of ox hides and oxen by Gari in Great Mashgan. 

164. SMN 4162. A record apparently of the receipt of various numbers of sa by certain 

individuals. 

165. SMN 4175. A record apparently of the receipt of various numbers of sa-u-ta + 

RUR by certain individuals on various occasions. 

166. SMN 4192. A fragment of a small record concerning sheep, dated in the month of 

ga~[da-air\, mentioned again in 184: 10. 

i6y. SiMN 40^4. A small record apparently of the receipt of clothing by certain in- 
dividuals. 

168. SMN 4051. An inventory of various quantities of oil and lard brought to Agade 

{[a-} fa .fya-de^' iib-lii). No personal names appear in the tablets. 

169. SMN 4140. A record of the delivery of various quantities of lard by certain in- 

dividuals for Puzur-ekallim in Ashur On Pnznr-ekallim in n-rn), 

170. SMN 4039. A record of various items, dated in the month of Zalul. 
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17 1. SMN 4110. A record of dit^Erent kinds of animals, totaling^ brought to Gasur by 
lutuli {Tii-iii-li a-na Ga-sur^' u-ru). Noteworthy is the sign mcU + u in line 
ct. nuU + as, iSo: 2; pal -\- n, 17^:4; Legrain, Delegation en Perse, XIV, 
27; I. d'he inserted sign may indicate the age of the animal. 

V- (SMN 41 Sc); 173 (SMN 4195); 174 (SMN 4196). Records of different 
kinds of animals set over against the names of individuals, apparentlv as re- 
cipients of the animals. 

175. SMN 4133. A record of animals and hides apparently given out to certain individ- 

uals by the sag-sag’^ official Zuzu of Zabum, the subscription (H" 4-6) reading 
7 ji-zn SAG-st'Gj [.Vj// Za-hi~i})i. 

176. SMN 4129. A record of animals from Lulubum {su-nt Lu-lu-hiini^'^) received bv two 

individuals from [is-tuni) Hirhasha in the citv of Adah. 

177. SMN 4077. An inventory of fed pigs (sAH-r) in various cities. 

17S. SMN 40^7. An inventory of various kinds of animals. 

179. SMN401S. A record of various numbers of sheep, apparentlv given out to certain 
individuals. 

I So. SMN 4182. A record of animals, written in lightlv incised characters. 

1 8 1. SMN 404 1. A record of fat pigs, apparentlv given out to various individuals. 

182. SMN 4085. A record of different kinds of animals, five in number, received by cer- 

tain individuals. 

183. SMN 4093. A fragment of a wage list. 

184. SMN 41 51. A wage list dated in the month of Gadad , 

185. SMN 4170. A record of receipts of barlev and emmer bv various individuals (I i- 

12); a wage list of various workmen (I \b-\ 6); and a record of receipts of 
emmer and barlev bv various individuals. The subscription (M 14 f.) reads 
[Eal-li se-xumux [.V//J EXGAR-EXGAR, ‘‘the balance of the seed-grain belonging 
to the cultivators.” 

186-187. 186 (SMN 4006); 187 (SMN 4169). Wage lists, the latter containing many of 
the names found in No. 18^;. A check mark appears over the lightly incised 
name in IV 15. 

t 88. SMN 4082. A w^age list of male and female laborers, adults, children and youths 
(GURL s, cn\, ^rcR-GA, 'I’UR-sAL, tur-x[ta), whth their overseers (ugula) named. 
The subscription (V 7) reads sag-gis-apix-me, “the foreman of the plough- 
men.” Several of the names in the list are follow^ed bv check marks, viz. those in 
I 3, 9; II l; III 6, 20; IV 5, 7, 14. 

189. SMN 4097. A fragment of a list of laborers (exgar, gl rus, and gim), showing the 

totals, followed by the subscription sag-apix-me, “the foreman of the plough- 
men.” 

1 90. SMN 4121. A receipt by the son of Absham of the city of Kinakum of barley as 

wages (vSE-BA) for certain laborers at the rate of 1008 qa per month for the 13 
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workmen, or a total of 40 ^ 2 qa for four months. Iht only workman sufficiently 
important to name, Buzi, receives the largest wage, viz., 216 qa ot barley per 
month. 

191. SMN 4015. A fragment of a record listing workmen and fed pigs. 

192. SMN 4144. A small record concerning workmen, with no personal names. 

19:;. SMN 4179. A record of laborers with their overseers (ugula). 

I94"i9i;. 1 94 (SMN 4007); 195 (SMN 418S). Fragments of records of laborers. 

196. SMN 40^6. A record of laborers with their overseers. 

197. SMN 4064. A record of laborers apparentlv delivered in pavmcnt of a debt {a-}ia 

im- 

198. SMN 4115- A record of male and female laborers, Aj^azians belona:ing to Ikun- 

ilum ' bit l-gn~lu}}i). One would expect bn here to be plural, bn-nt, 

199. SMN 4003. A list of the names of tw'o female w^orkers (glm) and five workmen 

(gu rus). 

200. SMN 4138. A list of the names of ten female workers f(;iM), who are coming to 

Gasur {a-}ia Ga-snr ^' ' i-la-gn). It is to be note^l that the verb is masculine w hen it 
ought to be feminine. 

201. SMN 4114. A list of the names of three WT)rkmen ((ii Rrs), slaves of the king, 

stolen in Bad-lugal of Zabum iin Rad-higal^ ' si 7 (i-bid)}i ha-ah-tit). Since the 
antecedent, BaddngaR', stands in the genitive case, bi is also genitive. 

202. SMN 4020. A fragment of a record having to do with w(jrkmen (tu ri s), boatmen 

(MA-LAH4), Gi>-pv with their draft asses and workers, and ploui^hs (gis-apix) 
with their draft asses and workers. 

203. SMN 4152. A record having to do with (iURcs, cus-pu, and the like. 

204. SMN 4174- hst of the names of seven J.u-ZAH-A-M[Ej, belonging to Abhurtiim 

ib[n-n/] Ahdui-ur-tnvi]. lu-zah occurs as a title in Zcilsthriji fiir Asswiologic, 
XVIIJ, 248, No. Ill, 6; Bcitriigc zur Assynologic, \d, 3, p. 66. 

205. SMN 4128, A list of the names of six wTjrkmen (gurlA) and one boy (TUR-xrrAj 

belonging to Zuzu, the sag~sn^-^ official, and of one workman (gurus-am) belong- 
ing to Ikun-ilum. I he latter part of the tablet (lines 15 ff.j seems to record the 
collection of the tithe or tax on the ship of Dakum (zag-sls-ma Da-kn?n) by two 
officials in Great BaLhhigal. 

2c6. SMN 4038. A record concerning the tax on the ship of Dakum, mentioned in the 
preceding tablet, and other items like grain, Gis-Piy and asses. 

20/. SMN 2990. A small record apparently having to do w’lth w'orkmen and gis-pt. 

20S. SMN 4cx)i. A list of four slaves of a certain king (lugal libir-u VzJAn. It is not 
certain that I'zla is a place name. 

209. SMN 4127. A record of different numbers of wW-carriers (gis-il) set over against 
the names of various individuals, apparently their employers, 'hhe total at the 
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end is in the square script as against the round and is set down as 56, whereas it 
ought manifestly to be 51. 

'210. SMN 4177. A record of the sale lit. “he caused to go forth”) of a slave for 

1 5 of barlev bv Anum, the son of an official of Gasur. The rest ot the tablet 
contains personal names and at the end is a summary, 7 es + 7 vs es + .vs, 
officials of some sort. This summary is too small for the number of names listed 
and the significance of the list is not altogether clear. 

21 r. SMN 4017. A record of the sale of a slave nameil Rubatum bv Hi tor fiv'c shekels of 
silver ill. i *7). 'I'he rest of the tablet, as in the case ot the preceding tablet, con- 
tains a list of personal names, apparently summarized as 7 e:^ + as, to be tol- 
lowed by three other names. 

212. SMN 4214. A record ot the names ot 10 es + as. 

217. SMN 4156. A record of various items, the property (xig-ga) ot Zali, the of 
Gudamishum. 

214. SMN41S5. A tablet inscribed, ” ^ multiplied bv i ; 4 multiplied by T ; 4 multiplied 

In' 2 ( r); multiplied bv 7 ( 

215. SMN 40^5. A small tablet inscribed “shining (?) kiin-ba) gold; ordinary (si-di) 

gold; lead.” 

216. vSMN 41S1. A rather crudely made tablet, manifestly an exercise text consisting 

largely ot personal names. 

217 21S. 217 (SMN 4011); 21S (SMN 4040). Exercise tablets by the same student, 
consisting largely of Sumerian words, written in a large hand. 

219-221. 219 (SMN 4210); 220 (SMN 4049); 22 T (SMN 4057). Apparently exercise 
tablets of mixed content, circular in shape. 

222. SMN 4 209. A Sumerian word list, manifestly prepared by a skilled scribe, giving 
names of professions and occupations. Discussed in the Introduction. 

227. SMN 20S0. A Cappadocian letter from I duli to W ar( a)d-ilishu. Translated in 

the Introduction. 

224 -227. 224 fvSMN 421S); 225 (SMN 4219); 226 ( SMN 4220) ; 227 (SMN 4221 ). Cap- 
padocian tablets in rather fragmentary condition. 

228. vSMN 29<;2. An account of various quantities ot barley, the property (\ig-ga) of 

paid out to Vr-’Kal, lA-gar Ai}i-^kiil me, Lu-'^hn-zii^ 

'I'he tablet belongs to the time ot the 'I'hird Dynasty ot I r. 

229-270. 229 (SMN 4222); 270 (SMN 4227). Fragments manifestly of one tablet, re- 
cording various quantities of barley for [a-iia) certain individuals whose names 
are only in slight part preserved. The tablet seems to belong to the time of the 
First Babylonian Dynasty. 

271. SMN 27S5. An inscription of Ithi-deshup, king of Arrapha, written with a bold 
hand in Middle Assyrian script. Translated in the Introduction. 
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TEXT 

LOCATION"^ 
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2c8o 

22 

1, 4 P. n A 

56 X 50 X 20 


126 

S I <;i 

60 X 45 X I s 

2552 

150 

S I <i 

53 X 30 X iq 

2553 

148 

S ic;i 

4S X 3S X 16 

2785 

231 

B 22 

70 X 6i X 29 

2990 

207 

L 4 P. IV 

37 X 32 X 13 

2991 

15 

L 4 P. IV 

6S X 41 X 16 

2992 

228 

L 4 P. r 

38 X 31 X 14 

4001 

208 

L 4 P. III-IV 

59 X 38 X 17 

4002 

45 

L 4 P. IIWV 

28 X 25 X 11 

4003 

199 

L4 P. III-IV 

51 X 30 X 16 

4004 

120 

L 4 P. III-IV 

32 X 27 X 12 

4005 

G 7 

L 4 P. III-IV 

42 X 30 X 1 5 

4006 

186 

L 4 P. III-IV 

31X28X11 

4007 

194 

L 4 P. III-IV 

5 5 X 34 X 1 5 

4008 

57 

I. 4 P. III-IV 

38 X 24 X 15 

4009 

86 

L 4 P. III-IV 

32 X 26 X 12 

4OT0 

109 

1.4 P. III-IV 

70 X 38 X 15 

401 1 

2 T 7 

L 4 P. III-IV 

91 X 53 X i’: 

4012 

28 

L 4 P. III-IV 

64 X 34 X 13 

4013 

21 T 

1,4 P. III-IV 

60 X 37 X 

4OT4 


L 4 P. Ill IV 

I'i 5 X 39 X 14 

4015 

191 

L4 P. Ill IV 

33 X 32 X 16 

4016 

L 5 ^ 

L4 P. Ill IV 

75 X 73 X 20 

4017 

3 ^ 

I, 4 P. III-IV 

<13 X 55 X 15 

4018 

179 

P 4 P. III-IV 

f^9 X 41 X 17 

40T9 

1 13 

I. 4 P. III-IV 

20 X 27 X 1 1 

4020 

202 

L4 P. III-IV 

62 X 43 X 19 

4021 

158 

L 4 P. III-IV 

99 X 60 X 25 

4022 

50 

L4 P. Ill -IV 

21 X 50 X 14 

4023 

1 54 

L 4 P. III-IV 

111 X 90 X 23 

4024 

91 

1.4 P. III-IV 

25 X 18 X 6 

4025 

^9 

I. 4 P. III-IV 

56 X 42 X 25 

4026 

131 

L4 P. III-IV 

51 X 34 X 17 

4027 

101 

L4 P. III-IV 

7 X 12 X 5 

4028 

5 - 

L 4 P. III-IV 

39 X 48 X 17 

4029 

73 

L 4 P. III-IV 

22 X 16 X 1 1 


L means that the tablet was found on Pavement H A; one like P. Ill- IV means 

that the tablet was found betuceen Pavements III and IV. 

2 The measurements are in mm., length, by breadth, by thickness. 
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SM.V 

I E X r 


I.OCA'IIOX 

MEASlREMEVrS 

40^0 

57 

1-4 

P. TIT- IV 

20 X 41 X 14 

40.^1 

54 

1.4 

P. TTI-IV 

25 X 29 X 16 

40 

<r 

T -4 

P. III-IV 

II X 26 X 

40 ,l> 

^4 

1.4 

P. III-IV 

I< X 5 X 6 

40 ,U 

102 

1^4 

P. III-IV 

10 X 14 X S 

40, >5 

21; 

I 4 

P. IV 

44 X 2q X 9 

40.^6 


L4 

P. IV 

.-j; X 40 X 12 

40.V 


1.4 

P. IV 

40 X 27 X 8 

40. 

206 

L4 

P. IV 

64 X 39 X 14 

4039 

{"O 

L4 

P. IV 

65 X 39 X 18 

4040 

2 1 S 

1.4 

P. IV 

6S X 45 X 15 

4041 

iSt 

1.4 

P. IV 

48 X 35 X 14 

4042 


L4 

P. IV 

41 X 35 X 14 

404.^ 

69 

1-4 

P. IV 

28 X 23 X 5 

4044 

26 

1.4 

P. TV 

50 X 4- X 12 

4045 

-5 

T .4 

P. IV 

79 X 68 X 17 

4046 


1.4 

P. IV 

87 X 74 X 18 

404:^ 


1.4 

P. IV 

57 X 58 X 22 

404S 

145 

L4 

P. IV 

58 X 45 X 15 

4049 

220 

1.4 

P. IV 

70 X 15 

4050 

.71 

1.4 

P. IV 

52 X 49 X 16 

4051 

1 68 

T .4 

P. IV 

97 X 56 X 23 

4052 

146 

1.4 

P. IV 

40 X 32 X 14 

405.^ 

221 

1-4 

P. IV 

40 X 12 

4054 

159 

1-4 

P. I\' 

75 X qo X 22 

4055 


1.4 

P. IV 

67 X 42 X 19 

405^ 

! (/> 

1.4 

P. IV 

55 X 37 X 16 

4057 

' 7 ''^ 

1-4 

P. IV 

48 X 33 X 1 6 

405 S 

106 

1-4 

P. IV 

52 X 30 X 15 

405^^ 

59 

1.4 

P. IV 

40 X 32 X 17 

40/So 

81 

L4 

P. IV 

45 X 34 X 14 

406 r 


1-4 

P. IV 

48 X 34 X 16 

4062 

1 1 1 

1.4 

P. IV 

47 X 34 X 1 5 

40 ^\i 

I 8 

1-4 

P. IV 

48 X 36 X 17 

4064 

197 

1-4 

p. I\' 

5 1 X 33 X 1 5 

4065 

M 5 

1-4 

P. IV 

45 X 30 X 1 5 

4066 


L4 

P. IV 

46 X 30 X 12 

4067 

144 

1-4 

P. IV 

31 X 30 X s' 

4068 

9 - 

1-4 

P. IV 

34 X 28 X 7 

4069 

94 

1-4 

P. IV 

39 X 30 X 15 

4070 

88 

1-4 

P. IV 

36 X 27 X 13 

4071 

104 

1-4 

P. IV 

33 X 26 X 7 

4072 


1-4 

P. IV 

25 X 24 X 12 

407.1 

64 

L4 

P. IV 

28 X 26 X 6 
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4074 

167 

4075 

105 

4076 

34 

4077 

177 

4078 

66 

4079 

II 

4OHO 

162 

4ORI 

152 

4082 

188 

4083 

29 

4084 

140 

4085 

182 

4086 

117 

40S7 

128 

40SS 

118 

4089 

22 

4090 


^091 

93 

4092 

7 ^ 

409.1 

183 

4094 

156 

4095 

125 

4096 

149 

4097 

1 89 

4098 

114 

4099 

74 

4TOO 

0 

4101 

1 27 

4102 

80 

4103 

121 

4104 

40 

4105 

43 

4106 

90 

410*;^ 

89 

4108 

3 

4109 

108 

4110 

171 

41 I I 

12 

4112 

75 

4113 

4 ^ 

4114 

201 

4115 

198 

4TI6 

56 

4117 

103 


REGISTER OF THE 


LOCATION' 

L 4 P. IV 
E 4 P. IV 
L 4 P. IV 
L 4 P. IV 
L 4 P. IV 
L 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. l\ 
E4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV 
E 4 P. IV-V 
E 4 P. IV-V 
E 4 P. IV-\’ 
E 4 P. IV-^■ 
E 4 P. iy-\ 
E 4 P. IV-V 
E 4 P. I\'-V 
E 4 P. IV-V 
E 4 P. IV-V 


TABEETS 

MEASUREMENTS 

24 X 23 X 5 

59 X 62 X 17 
67 X 67 X 18 
5 5 X 44 X 15 
71 X 38 X 16 
35 X 45 X 15 

35 X 41 X 14 

39 X 86 X 18 
97 X 94 X 18 
82 X 36 X 17 
55 X 39 X 14 

39 X 26 X 14 
52 X 37 X 17 
45 X 24 X 17 

40 X 26 X 14 
33 X 24 X 8 

32 X 27 X 8 
28 X 25 X 7 
78 X 60 X 19 
31 X 18 X 15 
26 X 34 X 14 
31 X 23 X 5 
18 X 32 X 6 

60 X 32 X 17 
90 X 40 X 15 
25 X 30 X 1 1 

36 X 68 X 9 

1 5 X 3^’ X 7 

33 X II X 10 

16 X II X 7 
25 X 23 X 10 

17 X 10 X 6 

14 X 14 X 4 
23X21 X II 
40 X 15 
68 X 40 X 15 
40 X 31 X 14 
35 X 38 X 14 
30 X 25 X 1 1 
39 X 32 X 13 
33 X 27 X II 
30 X 25 X II 

37 X 31 X 14 
42 X 30 X 12 
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SMX 

TEXT 

LOCATIOX 

MEASUREMEXTS 

4TI8 

49 

L4 

P. 

.-JO X 25 X 12 

4119 

5 ^ 

L4 

P. IV-V 

31 X 29 X 13 

4120 

96 

1.4 

P. IV-V 

40 X 28 X 13 

4121 

190 

1-4 

P. IV-V 

40 X 31 X 13 

4122 

U 

1-4 

P. I\ -V 

44 X 33 X 13 


82 

T .4 

P. IV-V 

S 3 X 32 X 12 

4124 

4 r 

1-4 

P. IV-V 

47 X 3 « X 14 

41^5 

98 

1-4 

P. IV-V 

39 X 33 X 1 5 

4126 

46 

1-4 

P. IV-V 

31 X 27 X 11 

4127 

209 

T -4 

P. IV-V 

57 X 35 X 16 

4128 

205 

1-4 

p. I^■-^■ 

65 X 37 X 16 

4129 

176 

L4 

P. IV-V 

57 X 37 X 15 

4^40 

129 

1^4 

P. IV-^■ 

49 X 36 X 16 

4141 

60 

1-4 

P. IV-V 

39 X 31 X 14 

414^ 

J7 

1-4 

P. IV-V 

35 X 32 X 13 

4^44 

175 

1-4 

P. IV V 

66 X 50 X iS 

4144 

T I 6 

T .4 

p. n -v 

44 X 34 X ! 5 

4145 

107 

1-4 

P. IV-\' 

53 X 33 X 14 

4 i 4 ^> 

144 

T -4 

P. IV V 

40 X 37 X 17 

4147 

i6t 

1-4 

P. IV-V 

72 X 39 X 16 

414^ 

200 

1.4 

P. IV-<; 

58 X 38 X 15 

4149 

147 

1-4 

P. IV- < 

41 X 31 X 4 

4140 

i 6-)9 

1-4 

P. IV-V 

49 X 36 X 16 

4141 

I TO 

t.4 

P. IV-V 

38 X 29 X 15 

4142 

7 ^ 

1-4 

P. I\'-V 

47 X 31 X 16 

4144 

45 

t-4 

p. n -v 

32 X 37 X 15 

4 U 4 

192 

1-4 

p. 

28 X 26 X 6 

4^45 

47 

t.4 

P. R -V 

33 X 28 X 8 

4146 

99 

t-4 

P. IV V 

33 X 22 X 8 

4 U 7 


L4 

P. IV A' 

50 X 32 X j6 

4T48 

^^4 

T -4 

p. I\■-^' 

56 X 34 X 15 

4T49 

77 

t.4 

P. IV-^■ 

29 X 23 X 7 

4150 

62 

T -4 

P. IV A' 

31 X 27 X 14 

4151 

T84 

T -4 

P. IV V 

40 X 30 X 15 

4152 

-04 

t.4 

P. IV-V 

46 X 32 X 13 

4154 

40 

t.4 

P. IV V 

39 X 35 X 15 

4^54 

14^ 

T -4 

P. IV-\' 

41 X 30 X 13 

4^55 

T12 

t.4 

P. IV-V 

33 X 36 X 1 5 

4^56 

^^4 

T -4 

P. IV-V 

48 X 36 X 14 

4157 

4 ^ 

1, 4 

P. IV-V 

log X 89 X 19 

4158 

21 

T -4 

P. R'-V 

42 X 32 X 15 

4159 

16 

t.4 

P. IV-V 

36 X 30 X 14 

4160 

24 

t.4 

P. R’-V 

38 X 39 X 15 

4161 


t.4 

P. R'-^' 

X 

X 

cc 
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4162 

164 

1-4 

P. R'-V 

40 X 36 X 15 

4163 

U 

T -4 

P. \Y-\ 

41 X 43 X 14 

4164 


1-4 

P. IV-^' 

25 X 24 X 6 

4165 

4^ 

1-4 

P. l\- Y 

27 X 25 X s 

4166 

78 

1-4 

P. T^ -V 

32 X 28 X 6 

4167 


1-4 

P. n'-\' 

80 X 67 X 15 

4168 

174 

1-4 

P. R’-V 

27 X 25 X 8 

4169 

187 

1-4 

P. IVR' 

95 X 93 X 17 

4170 

185 

T -4 

P. R■-^' 

89 X 89 X 20 

4171 


1,4 

P. IV-^■ 

I 1 2 X 94 X 2C 

4172 

I 

1-4 

P. R’R- 

76 X 68 X 10 

4173 

55 

1-4 

P. IV-V 

46 X 36 X 12 

4174 

204 

1-4 

P. IV-V 

57 X 32 X 15 

4175 

165 

1-4 

P. lY-Y 

62 X 32 X 12 

4176 

67 

1-4 

P. R -V 

17 X37 X 7 

4^77 

2 TO 

1-4 

P. R'-V 

X 

X 

0 

4178 

122 

1-4 

P. IV-V 

58 X JS X 17 

4179 

1 93 

1.4 

P. R' A’ 

61 X 47 X 17 

4180 

172 

1-4 

P. R'R^ 

44 X 37 X 18 

4181 

2 t 6 

1-4 

P. R’-V 

46 X 41 X 18 

4182 

180 

1-4 

P. IVR’ 

35 X 47 X 7 

41^3 

142 

1-4 

P. IV- V 

48 X 31 X 14 

41S4 

124 

1-4 

P. IVR' 

44 X 39 X 1 1 

41H5 

^14 

1-4 

P. \Y^Y 

43 X 36 X 14 

4 i 36 

141 

1-4 

P. R -\' 

57 X 27 X 19 

41X7 

20 

1-4 

P. IV-V 

40 X 3 5 X 17 

41X8 

195 

1-4 

P. R'-V 

31 X 38 X 15 

41X9 

70 

1-4 

P. IV A' 

29 X 35 X 8^ 

4190 


1-4 

P. R' A' 

25 X 25 X 14 

41 g I 

39 

1-4 

P. R’R' 

26 X 35 X 12 

4192 

1 66 

1-4 

P. \Y-Y 

15 X 22 X 12 

4^93 

6 r 

1-4 

P. R'-\' 

35 X 32 X 13 

4194 

37 

1-4 

P. R' A' 

25 X 25 X 14 

4195 

^73 

1-4 

P. R -\’ 

20 X 34 X 13 

4196 

174 

1-4 

P. R -\' 

20 X 1 8 X 8 

4197 

44 

1-4 

P. R■ -^' 

17 X 15 X 9 

4198 

79 

1-4 

P. IV-V 

6 X 17 X 4 

4199 

4 

1-4 

P. R'-\' 

15 X 10 X 13 

4200 


L4 

P. R' \' 

18 X II X 8 

4201 

100 

1-4 

P. IV-A' 

12 X 21 X 9 

4202 

68 

1-4 

P. R'-\' 

16 X 26 X II 

4204 

6 

1-4 

P. IV-\' 

70 X 47 X 20 

4204 

*7 

1-4 

P. R'-^■ 

35 X 32 X II 

4-05 

8 

1-4 

P. \Y~Y 

50 X 37 X 15 
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I'Exr 

IT)C A r]()\ 

MEASURE ME X'rS 

420^ 

10 

1.4 

P. 

] y -\ 

4 ^ X 

38 X 12 

4207 

9 

1.4 

P. 

lY \ 

32 X 40 X 15 

420S 


1^4 

P. 

Y 

163 X 

16' 

7 X 24 

4200 

^ 

1.4 

P. 

Y 

no X 

150 X 28 

4210 

219 

1-4 

P. 

Y 

■3 X 

20 


4211 

S'' 

1-4 

P. 

Y 

33 X 

T — 

X II 

4212 

TI9 

L4 

P. 

Y 

36 X 

-9 

X 12 



1.4 

P. 

Y 

29 X 

2 ‘~ 

X 10 

4214 

212 

T -4 

P. 
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